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"The stone which the builders have rejected
has become the Cornerstone, Alleluia!”

Easter is the celebration of the greatest feast of Christendom. He, who on Good Friday was scourged
as a criminal and crowned with thorns, nailed to the wood of the cross, now greets us with the words: I
am risen, Alleluia!

Christ has triumphed over Satan's pride and life has conquered death, Alleluia!

Jesus Christ, the stone rejected has become our Way, Truth and Life, Alleluia!

As we celebrate this joyful day, may you know the peace and love of the Risen Lord in your hearts
and homes as you gather to share the blessed egg and partake in the Easter Meal.

May the Joy of Christ Risen, be yours this Easter Season, Wesotego Alleluja!

Fr. Walter J. Ptak, National Chaplain
Fr. Anthony D. Iwuc, Vice Chaplain
Msgr. Stanley E. Milewski, P.A., Vice Chaplain

Carl Heinrich Bloch

PERIODICAL POSTAGE
TOP LIFE INSURANCE PRODUCERS FOR 2010
2010 Deputy Honor Roll of Top Life Insurance Producers 1st Place
by Highest Total of Life Insurance Premium
Rank Sales Dist. Deputy Certificates Ins. Face Value Premium
1. 6 Patrick Kosowski 10 $ 65,300 $8,253.44
2 22 Krystyna Lech 16 $190,000 $7,696.75
3 15 Theodore Pyrak 4 $ 40,000 $7,560.30
4, 22 Barbara Frankowicz 8 $ 80,000 $6,358.00
5. 22 Anna Sokolowski 4 $538,400 $4,599.60
6 99 Anna Krysinski 33 $280,000 $4,405.90
7 99 Janusz Domaszuk 4 $200,000 $3,176.36
8. 25 Bernice Adamkiewicz 8 $ 52,700 $2,827.75
0. 6 Kelly Salatowski 12 $ 63,000 $2,748.49
10. 25 Michael Ozog 12 $ 76,800 $2,697.60
11. 56 Kasimer Zabek 4 $ 56,334 $2,475.12
12. 12 Teresa Gibala 12 $153,700 $2,466.30
13. 99 Bozena Matson 16 $160,000 $1,965.80
14. 22 Edward Muszalski 3 $ 30,000 $1,845.00
15. 25 Julius Szymczyk 5 $ 25,000 $1,592.50 .
16. 25 Robin RiZhey g 5 $ 25,000 $1,699.95 #1 Top Life Insurance Producer
PERIODICAL FOSTACE 17. 6 Thaddeus Klamerus 2 $ 45,234 $1,563.00 Patﬂ igsloguski
(Continued on page 3)
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S
Calendar of

PRCUA Events )

( APRIL )

3 DETROIT, MI - BLESSING OF THE DANCE GROUPS MASS on Sunday, April, 3 at 11 am
at St. Hyacinth's Parish, 3151 Farnsworth St., Detroit, MI for ALL MI Polish dance groups.

3 REDFORD, MI - WIELICZKA DANCE RECITAL on Sunday, April 3 at 1 pm at St. Robert
Bellarmine, 27101 West Chicago, Redford, MI

3 LEMONT, IL - PRCUA ILL-IND WOMEN’S DIVISION SWIECONKA on April 3; Noon entry;
1 pm Lunch at Crystal Grand Banquets, 12416 S. Archer, Lemont, IL. Cost: $27 (cash bar).
Raffle prizes are appreciated. Contact: Krystyna Lech 708-361-5029

8-10 ADDISON, IL - 74TH PRCUA NATIONAL BOWLING TOURNAMENT on the weekend of
April 8-10 at Stardust Lanes, 37 E. Lorraine St., Addison, IL hosted by District 7. Casino Trip
to Horseshow Casino on Friday, April 8 from 6 to 10 pm. Accommodations at DoubleTree
Guest Suites, 2111 Butterfield Rd., Downers Grove, IL - $89.00 singles or doubles, plus tax;
hotel telephone 630-971-2000._LAST CALL! WE NEED BOWLERS - ENTRY DEADLINE HAS
BEEN EXTENDED. Contact: Fraternal Dept. 1-800-772-8632

9 WARREN, MI - OPOLE DANCE RECITAL on Saturday, April 9 at 2 pm at Warren
Community Center, 5460 Arden Avenue, Warren, Ml 48092

9 DEARBORN HTS., Ml - SYRENA DANCE RECITAL on Saturday, April 9 at Riverside
Middle School, 25900 West Warren Avenue, Dearborn Heights, Ml 48127; Doors Open 2:30,
Recital 3 PM, $5.00

14 LANSING, MI - WHITE EAGLE SOC. #2342 MEETING on Thurs., April 14 at Federated
Polish Home, 1030 W. Mt. Hope Rd., Lansing, MI. Pot luck dinner at 6 pm; meeting follows at
7 pm. Contact: Tom Croff 517-627-0222

15 TOLEDO, OH - ECHOES OF POLAND DOZEN PIEROGI SALE in Misiuda Hall 5255 N.
Detroit Ave. Toledo OH, 10 am to 6 pm; $8.00 per dozen of Cheese, Potato, and Kraut. Call
in advance: 419-531-8658

16 DEARBORN HTS., MI - TATRY 40TH ANNIVERSARY DANCE RECITAL on Saturday,
April 16 at 3 pm at Crestwood High School, 1501 Beech Daly, Dearborn Heights, Ml 48127.

16 STERLING HTS., Ml - MALA POLSKA 24TH DANCE RECITAL on Saturday, April 16 at
5:30 pm at Our Lady of Czestochowa, 3100 18-Mile Road, Sterling Heights, MI.

17 WYANDOTTE, MI - SOC. #162 MEETING on Sun., April 17 at 1 pm. at PRCU #162 Hall,
1430 Oak Street, Wyandotte, MI. Dues: L. Alexander, 1059 Molno, Wyandotte, Ml 48192

17 TOLEDO, OH - SOC. #1584, #1633, #1617 & #719 MEETING on Sun., April 17 at 1
pm, Misiuda Hall, 5255 N. Detroit, Toledo, OH. Contact: Joan Sylak at 419-729-2126

17 WARREN, MI - HALKA DANCERS 42ND ANNUAL RECITAL on Sun., April 17 at 3 pm
honoring Graduate Christine Danieli at Van Dyke Comm. Aud., 22500 Federal, Warren, MI.
Tickets $7 at door. Contact: Rita: 313-891-2403

19 JOHNSTOWN, PA - ST. CASIMIR'S SOC. #531 MEETING on Tues., April 19 at 7:30 pm,
306 Power St. Send premiums to: L. McClain, 306 Power St., Johnstown, PA 15906

25 LONGWOOD, FL - 3RD ANNUAL SMINGUS-DYNGUS DAY sponsored by Society 1492 on
Mon., April 25, Polonia Restaurant, 750 S. Hwy. 17/92, Longwood, FL. Music from noon to
dusk by Cleveland's Joe Oberaitis. Polish cuisine all day. Benefits PRCUA Educational Fund
and the Haitian Children's Hospital. Contact: 407-331-1933

26 WARREN, MI - POPE JOHN PAUL Il SOC. #1593 MEETING on Tues., April 26 at 7 pm,
St. Anne's H.S., 36000 Mound Rd., Warren, MI. Contact: B. Adamkiewicz 586-573-7510

30 LINCOLN PARK, MI - ROGALIN DANCE RECITAL on Saturday, April 30 at 2 pm at
Lincoln High School, 1701 Champaign, Lincoln Park, Ml 48154

\_ J

1( MAY )

WARREN, MI - POLSKI MAKI RECITAL on Sunday, May 1 at 2
pm at Lincoln High, 1701 Champaign, Lincoln Park, Ml 48154

1 CHICAGO, IL - SACRED HEART SOCIETY 308
MEETING on Sunday, May 1, at 1:00 p.m., in the PRCUA
Social Hall, 984 N. Milwaukee Avenue, Chicago, IL. Contact:
Mary Clark, Financial Secretary, (773) 582-5835

5 MICHIGAN - ST. THERESA SOCIETY #428
IMPORTANT MEETING to discuss Merger with another
Society on Thursday, May 5 at 7:30 pm. Place to be
announced. Contact Christopher Ozog at 586-524-4907 or
christopher-ozog@prcua.org to RSVP for meeting and to
find out more details. If you can't make it, you can also call
Dir. Chris Ozog to discuss this matter

7 TOLEDO, OH - PRCUA SOCIETIES 1617,719, 1584,
AND 1633 BLOOD DRIVE on Sat., May 7 at Misiuda Hall,
5255 N. Detroit Ave., Toledo OH from 9 am to 2 pm.
Contact: Joan Sylak at 419-729-2126

9 CHICAGO, IL - DISTRICT # 7 MEETING on Mon., May
9 at 7:30 pm at PRCUA Social Hall, 984 N. Milwaukee,
Chicago, IL. May Crowning of the Blessed Mother. Contact:
Shirley Dudzinski, Secy. 773-763-4069.

15 TOLEDO, OH - SOC. #1584, #1633, #1617 & #719
MEETING on Sun., May 15 at 1 pm, Misiuda Hall, 5255 N.
Detroit, Toledo, OH. Contact: Joan Sylak at 419-729-2126

15 WYANDOTTE, MI - SOC. #162 MEETING on Sun.,
May 15 at 1 pm. at PRCU #162 Hall, 1430 Oak Street,
Wyandotte, MI. Dues: L. Alexander, 1059 Molno, Wyandotte,
Ml 48192

17 JOHNSTOWN, PA - ST. CASIMIR'S SOC. #531
MEETING on Tues., May 17 at 7:30 pm, 306 Power St. Send
premiums to: L. McClain, 306 Power St., Johnstown, PA
15906

18 CHICAGO, IL SOC. #475 MEETING on Wed., May 18
at 7:30 pm at PRCUA Social Hall, 984 N. Milwaukee Ave.,
Chicago, IL Contact: B. Jura 773-685-313418

19 LANSING, MI - WHITE EAGLE SOC. #2342 MEETING
on Thurs., May 19 at Federated Polish Home, 1030 W. Mt.
Hope Rd., Lansing, MI. Pot luck dinner at 6 pm; meeting
follows at 7 pm. Contact: Tom Croff 517-627-0222

19 CHICAGO, IL - ILL-IND WOMEN'S DIVISION MEETING
on Thurs., May 19 at 10:30 am at PRCUA Social Hall, 984 N.
Milwaukee, Chicago, IL. May Coronation ceremony and
Mother of the Year. Contact: Irene Rush 630-295-5607

21 PHILADELPHIA, PA - TOWN HALL MEETING WITH
PRES. DROBOT for all PRCUA members in PA, NJ, DE and MD
on Sat., May 21 at 9 am at Phila. Office, 2636-38 E.
Alleghent, Phila., PA. (See page 8 for more information.)

24 WARREN, MI - POPE JOHN PAUL Il SOC. #1593
MEETING on Tues., May 24 at 7 pm, St. Anne's H.S., 36000
Mound Rd., Warren, MI. Contact: B. Adamkiewicz 586-573-
7510

27 DETROIT, MI - POLISH AMERICAN NIGHT AT
COMERICA PARK on Fri., May 27, Tigers vs. Boston; Pre-
Game Dancers on the Field; 7:05 Game Time: Contact:
Ralph Raczynski 586-754-0411
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% % % Top Life Insurance Producers for 2010 % % %

The PRCUA is pleased to recognize its top life insurance producers for the previous year. sold. He resides in Warren, MI, and is President of Soc. #906 and Vice President
There are seventeen insurance deputies who rank among the top producers in 2010. In terms of ~of Soc. #1593.
the amount of premium collected of $1,500 or more, the top producers are as follows: Robin Richey is in 16th place with 5 certificates and premium collected of

Patrick Kosowski, PRCUA Sports Coordinator, is top producer in 1st place! He sold 10 $1,699.95. She resides in Sterling Heights, MI and is a member of Soc. #1618.
certificates for premium collected of $8,253.44. He and his wife, Jennifer, reside in Canton, MI Thaddeus Klamerus, FICF, is in 17th place with 2 certificates sold and
and he is a member of PRCUA St. Stan’s Society #718. Congratulations! premium collected of $1,563.00. He is the retiring Supervisor of District 6. He

Krystyna Lech of Palos Park, IL, National Director of PRCUA District #8 and School resides in Dearborn Heights, MI, with his wife, Sally.

Director of the Southwest Center of Polish Dancing ranks in 2nd place, having sold 16 Congratulations to all the top producers. The PRCUA extends its profound
certificates for premium collected of $7,696.75. She resides in Palos Park with her husband, Ted. gratitude to all of its life insurance deputies throughout the country, regardless of
Mrs. Lech is also a member of the M. Konopnicka Adult Culture Group. rank. Your hard work and dedicated efforts are greatly appreciated!

Theodore Pyrak is in 3rd place for selling 4 certificates with premium collected of
$7,560.30. He lives in Snyder, NY with his wife, Mary Ann. They have 3 children and 7
grandchildren. He is a practicing attorney, President of Cadets Federal Credit Union and a long
time member of PRCUA Society #.

Barbara Frankowicz, FICF, achieved the status of 4th place with 8 certificates sold and
premium collected of $6,358.00. She lives in Palos Hills, IL with her husband, John.

Anna Sokolowski, FICF, is in 5th place with 4 certificates sold for premium collected of
$4,599.60. She is Resident Vice President of the PRCUA and resides in Downers Grove, IL with
her husband, Mark. She is #1 in terms of the highest insurance face value sold in 2010: $538,400.

Anna Krysinski, Director of Polonia Dance Ensemble in Niles, IL, is in 6th place with 33
certificates and $4,405.90 in premium collected. She sold the highest number of life insurance
certificates in 2010. She resides in Glenview, PA with her husband, Janusz, and children.

Janusz Domaszuk, MBA is in 7th place with 4 certificates sold and premium collected of
$3,176.36. He started in insurance field in 1994. In 2002, Janusz with his wife created their own
insurance agency. Today Argus Financial Services, Ltd. is a premier financial company serving
the Polish community in the Chicago area.

Bernice Adamkiewicz is in 8th place with 8 certificates sold for premium collected of
$2,827.75. She is Financial Secretary of Pope John Paul II Society #1593 in Warren, ML

Kelly Salatowski, FIC is in 9th place with 12 certificates for premium collected of $2,748.49.
She resides in Wyandotte, MI and was recently made Supervisor of Sales District 6.

Michael Ozog, FICF, PRCUA Supervisor of Sales District #25, is in 10th place for 12
certificates sold and premium collected of $2,697.60. He resides in Livonia, MI with his wife,
Tina, and their two children, Ryan and Grace.

Kasimer Zabek, FICF, Past National Director of District 1, ranks in 11th place with 4
certificates for premium collected of $2,475.12. He resides in Adams, MA with his wife, Frieda,
and is a member of St. Michael the Archangel Society #359.

Teresa Gibala, FICF, of Erie, MI, is in 12th place with $2,466.30 in premium collected for 12
certificates sold. She is Financial Secretary of Soc. #1579, Soc. #1633 (Toledo, OH) and Soc. #509
from District 12. She and her husband, Walter, are members of the Echoes of Poland Polish Folk
Dance Ensemble of Toledo, OH.

Bozena Matson is in 13th place this year. She is a resident of Griffith, IN, and a member of
PRCUA Soc. #693. She sold 16 certificates for premium collected of $1,965.80.

Edward Muszalski, FICF, is in 14th place for selling 3 certificates with $1,845.00 of
premium collected. He is Supervisor of Sales District 22, President of Soc. #1622 and President
of the M. Konopnicka Adult Culture Group. He lives in Burbank, IL with his wife, Angela.

Julius Szymczyk ranks in 15th place with premium collected of $1,592.50 and 5 certificates

Attorney Barbara Anna Sokol owski,
Theodore J. Pyrak Frankowicz, FICF FICF

Anna Krysinski Janusz Domaszuk Bernice
Adamkiewicz

Bozena Matson Julius Szymezyk Robin Richey

TOP LIFE INSURANCE SUPERVISORS FOR 2010

FIRST AGAIN! 2010 Top Life Insurance

Supervisor Supervisory Districts

Klamerus

The Polish Roman Catholic Union of America is pleased to announce
that the following Supervisors and Districts are among the top producing
for life insurance sales in 2010:

DISTRICT 6, SUPERVISOR THADDEUS KLAMERUS, FICF, 35
applications, $287,022 in insurance face value, $25,142.28 in premium

Michael Ozog, FICF Edward Muszalski, FICF  (highest premium)
District 25 Supervisor District 22 Supervisor

DISTRICT 22, SUPERVISOR EDWARD MUSZALSKI, FICF, 33
applications, $853,400 in insurance face value (highest face value), $21,827.60
in premium

DISTRICT 25, SUPERVISOR MICHAEL OZOG, FICF, 43 applications
(highest number of applications), $252,900 in insurance face value,
$12,851.65 in premium

DISTRICT 12, SUPERVISOR TERESA GIBALA, FICF, 14 applications,
$163,700 in insurance value, $3,251.50 in premium

DISTRICT 38, SUPERVISOR BARBARA PAWLOWSKI, FICF, 8
Thaddeus Klamerus, FICF Teresa Gibala, FICF Barbara Pawlowski, FICF applications, $80,000 in insurance face value, $910.50 in premium
District 6 Supervisor District 12 Supervisor District 38 Supervisor Congratulations to these top supervisors; keep up the good work!
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:- ___________ -: POLISH ROMAN CATHOLIC CORRECTION - On page 7 in the last issue, the location of
I PISANKI & I Wesoly Lud’s Dinner-Dance should have been Camelot
I I Banquets. The Editor apologizes for making that mistake.

1 PALMWEAVING | MINISTRY IN LAS VEGAS, NV

: WORKSHOPS : The world renowned city of Las Vegas, Nevada and its' PaCZki Day in Fl Ori da

|

|

The Polish Museum ofl
I America, 984 N. Milwaukeel
I Ave., Chicago, IL 60642
I773 — 384 — 3352 Ext. 104

SUNDAY, APRIL 10
Pisanki (Egg
Decorating)

10:00 to Noon -

$15.00

Palm
Weaving
1:00 to 3:00 |
- $10.00
Lunch -

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
| g700 RUEEEERE
| Registration required!
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

Deadline is April 2.
Call (773) 384 3352 ext 104

INVITATION

Thursday, April 14
6:00 - 10:00 p.m.

Opening Reception
with the Artists
“Adventures of Light:
:Voytek Glinkowski and |

I His Students” I
| |
I The exhibition willl
Ifeature paintings  and
:drawings - poetic light
jimpressions of colorful
|1andscapes, flowers, still life
Jand figures. Works will be|
Ifor sale; 30% will be donated]
Ito the PMA Art Galleryl
IRenovation Fund. Exhibitl
Ioper1 until April 20, 2011. I

Performance by
acclaimed Jazz Singer
Agnieszka Iwanska
at 8:00 p.m.

Flavors of Kasia's Deli

and Zywiec Beer
One free drink will be
served. Live music
and cash bar.

Admission: $10 for
Museum members,
$15 for non-members.
PMA, 984 N. Milwaukee
Ave., Chicago, IL. 60642

|ivww.polishmuseumofamerica.org

between 2000 and 2010. It is estimated that there are several
thousand Polish-speaking Catholics there and many more
Catholics of Polish heritage or ancestry.

For many years, pastoral ministry to Polonia in Las Vegas
was restricted to a monthly Mass with a priest coming from
Utah or flying in from Chicago for Mass and confessions.

Attempts by lay leaders of the Polish Catholic Community
to bring a priest to reside in Las Vegas were finally successful
when the Society of Christ for Polonia (Towarzytswo Chrystusowe
dla Polonii) most willingly sent a priest to minister to Polish
Roman Catholics, after an agreement was reached between
the Diocese of Las Vegas and the Provincial-Superior of the
Society of Christ Fathers.

In September, 2008, Fr.
Gerald Grupczynski S.Chr. - who is
the former pastor of Five Holy
Martyrs Church in Chicago, IL -
was appointed parochial vicar
(associate pastor) at St. Anthony of
Padua Parish. He also began a
chaplaincy to the Polish
Community. Sunday Mass was
celebrated weekly in the Mater Dei
Chapel of St. Elizabeth Seton
Parish.

In December, 2010, Fr.
Grupczynski was appointed
administrator of Our Lady of Las
Vegas Parish where monthly Polish
Masses were celebrated in the past.
Another Society of Christ priest, Fr.

Rev. Gerald Grupczynski,
S Chr.

Richard Philiposki was assigned to
Las Vegas to replace Fr.
Grupczynski at St. Anthony Parish
and assist him in the ministry to
Polonia.

Beginning in March, 2011, the
“Center for Polish Ministry” and
the Polish Roman Catholic
Community will relocate to Our
Lady of Las Vegas Parish. This
beautiful church is very centrally
located at 3050 Alta Drive (between
Rancho Drive and Valley View)
and near the U.S. 95 and I-15
freeways. It is only a short cab ride
from the north end of the famous
Las Vegas Strip or the downtown
area hotel casinos.

Holy Mass in Polish is celebrated every Saturday (Vigil) at
6 p.m. and on Sunday at 2 p.m. Coffee and pastry are usually
served after the Sunday Mass in the parish hall. There are
additional services and Masses scheduled in Lent, May and
October. During Lent, every Sunday “Gorzkie Zale” (Bitter
Lamentations) is sung at the end of Mass and on Wednesdays
the Way of the Cross and Mass in Polish are held at 7 p.m.
Stations of the Cross in English are on Fridays at 7 p.m. Also a
Lenten Fish Fry will be held in Bevan Hall every Friday
during Lent at 5 p.m. beginning March 11.

All Polish and Polish American Catholics are invited to
worship with us and enjoy fellowship while vacationing or
visiting in Las Vegas.

Las Vegas Polonia is also home to the John Paul II Polish
Saturday School with 45 children enrolled, an office for the
honorary consulate of the Republic of Poland, a Polish
National Alliance lodge, the Polish American Social Club, a
Polish Deli and several other Polish American businesses.

Rev. Richard Philiposki,
S Chr.

Submitted by Rev. Richard Philiposki S.Chr. and
Fr. Gerald Grupczynski S.Chr., Chaplains for the Polish Roman
Catholic Community and former chaplains of

PRCUA Societies in Chicago, IL and Toledo, OH

=

(L-r) Mary Jo and Bill Odahowski, members, with guests Al Bauchle and
Tom Zajac and a whole rack full of homemade paczki at Polonia Restaurant

On Tuesday, March 8th, PRCUA Society #1492 celebrated
“Paczki Day” at Polonia Restaurant in Longwood, Florida.
Organized by National Director of District 4 Richard
Turkiewicz, PRCUA members arrived early to enjoy this
traditional pre-Lenten Polish trest. They were not
disappointed because the paczki were delicious!

Submitted by National Dir. Richard Turkiewicz, District 4

Ll |

-
1

! Save Cancelled Stamps for the Missions

I Used postage stamps are worth money! Please save your
I cancelled postage stamps, trim them to 1/4 inch on all sides
land send them to the Sisters to support Catholic missionaries:|
:FELICIAN SISTERS, VILLA MARIA CONVENT, 600 DOAT:

I STREET, BUFFALO, NY 14211 I

[ T e |

Remembering Phyllis Stefaniak

Group 2315 in

Milwaukee, WI (formerly FLIA)

lost one of its golden members |

on January 30, 2011. Phyllis (nee

Cypcar) Stefaniak passed away

suddenly and peacefully at the age of 75, |

leaving quite a void with everyone whose

lives she touched. She depicted and lived

her life with the true spirit of fraternalism.

Phyllis was a devoted wife and best friend
to her husband, Jerry, for 53 years.

She was the loving mother of Debra
(Jeff) Maxfield, Denise (Gary) Krolnik,
Donna (Brad) Brooks and Scott (Valerie),
and a loving Grannie of Jake and Logan
Brooks, Melody Krolnik and Grace Stefaniak. She leaves behind
siblings Marge Schell, Joe (Barbara) Cypcar and Leonard (Emily).
Sister-in-law of Dennis (Carole) Stefaniak, many other relatives and
friends. She is preceded in death by her parents, William and Aniela
Cypcar and sisters, Carol Cypcar and Renee Warych.

Phyllis was a retiree of Midwest Airlines. She was an active
person who always had time for family and friends. She was the
"matriarch" of her family. Her smile always showed the love and
caring she had for others. And her upbeat positive attitude flowed
through to all who came into contact with her in this journey of life.

Phyllis and her husband, Jerry, were active for many years in
the FLIA and later in the PRCUA. They were officers of Group 2315
and they were involved in many hours of performing fraternal acts.
They worked a great number of volunteer hours preparing for the
auction on our local public, non-profit television station, and
supported the Kruza Home at Old World Wisconsin.

Phyllis left her legacy in the world. Her fraternalism and
kindness has been passed on to many... and will always keep the
memory of this "special” lady alive.

Mass of Christian Burial was held at Immaculate Heart of Mary
Church in Milwaukee and entombment was in St. Adalbert
Cemetery. May she rest in eternal peace.

Phyllis Stefaniak

Submitted by Barb Siegert - Group 2315
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Dearly Departed PRCUA

Brothers
and Sisters
NAME SOC. STATE NAME SOC. STATE
BAKER, DONNA 2290 PA LA MARE, AGNES 2001 PA
BAKER, MARY 419 NY LIPINSKI, MARIE 823 IL
BALL, ANGELA 850 IN MARCIN, HELEN 593 IL
BAROSKY, EDWARD 1236 CT MISMAS, JOAN 2152 OH
BARTKOWIAK, PAUL 132 NY MUCKSAVAGE. REGINA 2002 PA
BAZAN, SOPHIA 213 WV NOWAKOWSKI, LILLIAN 1000 IL
BEDNAREK, MARIAN 2048 DE NOWICKI, AMELIA 2051 NJ
BOSKAY, GERTRUDE 1004 IL OLENEK, JOSEPH 475 IL
BUTKIEWICZ, JOSEPH 2100 OH PAHUSKI, EDWARD 539 MO
DARASZ, ELEANOR 261 M PAHUSKI, GLORIA 539 MO
DEBROWSKI, JOSEPH 261 MI PANFIL, ALFRED 31 IL
DLUGOSZ, HENRIETTA 2053 PA PIATKOWSKI, JOHN 2293 PA
DORAZEWSKI, THOMAS 2109 OH PIETRUSZKA, JOAN 2320 WI
FOLMER, OLGA 475 IL PORAMBO, WALTER 2308 WI
GABIS, RICHARD 1361 MI PUCHALSKI, BENJAMIN 715 NY
GOLDEN, JOAN 1538 PA PUZIO, JOHN FRANK 907 NJ
GRZYB, JAN 880 IL RIECK, VALERIE 412 IL
GUTOWSKI, BETTY 2308 WI RUDZINSKI, MARILYN 247 OH
HELJENEK, JOSEPHINE 2001 PA RYERSON, DOLORES 308 IL
JAMROS, NANCY 359 MA RYKOWSKI, THELMA 257 NY
JAROMIN, THADDEUS 1545 NY RZUCIDLO, JEANETTE 87 MI
JASINSKI, JOHN 213 WV SABATINI, BERNICE 213 WV
JUSTIAN, FRANCES 160 NY SLECZKA, SOPHIE 2030 NJ
KANCYLARZ, JOHN 619 NJ SLIZIEWICZ, JANINA 1598 IL
KANE, DANIEL 2109 OH SOKOLOWSKI, MARY 2291 PA
KELLER, FRANK 977 OH STEFANIAK, PHYLLIS 2315 Wi
KOLTUNCHIK, WALTER 87 & 718 Ml SUDA, HENRIETTA 1122 NY
KOPROWSKI, MITCHELL 1070 MA SZYMANIAK, ANNA 1575 IL
KORDUS, ALICE 2320 Wi ULASZEWSKI, WILLIAM 2100 OH
KOZEK, STEPHEN 124 OH WILK, ANNA 2274 MI
KOZIEL, ANDREW 1575 IL WITKOWSKI, EUGENE 1170 PA
KRZNOWEK, ALELA 2021 PA WOS, NELLIE MAE 2319 PA
KUBIK, JOSEPH 678 PA YAGIELA, JESSIE 90 PA
KUCZMA, MILDRED 2220 OH ZEMENKOWSKI, NATALIE 237 PA
KUJAWA, RONALD 308 IL ZYCK, STEPHEN 1493 Ml

Constance (Connie) Pravechek
T Restin Peace T

Green Bay, WI - Constance (Connie) Pravechek, a member of PRCUA
Society #2308, entered into eternal life on Monday, February 21, 2011 at St.
Vincent Hospital in Green Bay, WI. Ms. Pravecheck began her
employment with Federation Life Insurance of America in Milwaukee, WI
in 1989. Later, she became its Secretary Treasurer. When Federation Life
Insurance of America merged with Polish Roman Catholic Union of
America in January, 2005, Connie remained working Office Manager in the
Wisconsin office until June, 2009.

Connie was born August 18, 1947 in Kewaunee, WI, daughter of the
late Jerry Pravechek, Sr. and his wife, Helen. She was a 1965 graduate of
Mishicot High School and later received her B.A. Degree in Business
Administration from Silver Lake College.

She is survived by one daughter; Courtney Vandenridge of Two
Rivers, WL; one granddaughter: Kyle Lea Rosenbauer; and a brother: Jerry
Pravechek, Jr. of Francis Creek, WI. A Memorial Mass was held on
Saturday, Feb. 26, 2011 at Holy Cross Catholic Church in Mishicot, WI,
with the Reverend Paul Paider officiating.

“Rest in Eternal Peace, dear Connie. You will be missed by your family
and friends.”

All Roads Lead to Rome for JPII Beatification

By Robert Strybel, Our Warsaw Correspondent

Warsaw - Soon after Pope
Benedict XVI signed the beatification
decree of his Polish-born predecessor
in January, all hotel accommodations
in close proximity to the Vatican were
booked up. Spot surveys showed that
close to one million Poles were
considering going to Rome to witness
the late Pope John Paul II's
beatification, viewed by many in
Poland as the greatest Pole who ever
lived. The final figure will probably
be smaller, but Polish faithful in
attendance are expected to be second
only to Italians in numerical strength.
Plans shifted into top gear when the
Apostolic See announced the details
of the beatification.

Up to two million visitors are
expected to be in Rome for the
ceremonies which, like the late Pope John Paul II's funeral in 2005, will
undoubtedly rank among the biggest media events of the current century. The
three-day proceedings are due to begin on Saturday, April 30th, when a prayer
vigil will be held at the massive ancient Roman stadium Circus Maximus from 8 to
10:30 p.m. The actual beatification is scheduled for Sunday, May 1st, beginning at
10 a.m. Pilgrims will be admitted to St. Peter's Square on a first-come-first-served
basis. Since the square's capacity is limited, those who do not get in will be able to
view the proceedings on huge TV screens set up in the vicinity.

Immediately after the Beatification Mass, the closed coffin containing the
mortal remains of Blessed John Paul II will be displayed for public veneration
inside St. Peter's Basilica. It will remain there until everyone wishing to pay their
respects has done so. The following day, Monday, May 2nd, a Mass of
Thanksgiving will be celebrated in St. Peter's Square. On Thursday, May 5th, the
coffin will be enshrined in its final resting place - the Basilica's Chapel of St.
Sebastian, where the 17th-century Pope Innocent XI lies buried.

To facilitate travel, Poland's state railways scheduled special trains to take
Polish pilgrims to Rome. Others plan to fly or make the two-day trip to southern
Europe by car. Many Polish parishes have hired buses to take their parishioners to
the beatification. And there are also younger Polish backpack-toting Catholics
who hope to hitchhike their way to Rome. Tent towns are expected to go up in
city parks to accommodate those who can’t find or afford other lodging.

Polish media has been reporting the Apostolic See's warnings against
fraudsters offering admission tickets to the event, which is free of charge. There
are also unscrupulous tour operators promising to obtain tickets as part of their
package deals. Pilgrims have also been informed that Rome's hospitality industry
may raise its prices for the event, so those on a budget would do well to bring
non-perishable food and beverages from home.

Despite the inconveniences, this is likely to become an event participants will
forever share with their loved ones and never forget. The wishes of the mostly
youthful mourners who chanted "Santo subito!" (immediate sainthood) at his
funeral six years ago are being fulfilled. Our papal compatriot is being fast-
tracked to beatification on May 1st, 2011.

The late Pope John Paul 11 and a child in 2005.
An impromptu visit by doves of peace.

Polish-Speaking Staff at
Cook County Board of Review

Cook County Board of Review Commissioner Dan Patlak, in an effort to
better serve Polish constituents, added a Polish-speaking person to his staff:
Michael J. Gadzinski, a Harwood Heights Trustee since 2007.

“Chicago is home to the largest Polish community outside of Warsaw. We
must ensure that our office has qualified personnel who can work closely with
members of the Polish community and provide an unbiased forum for
addressing their concerns.” Patlak said.

Each year, the Board of Review receives hundreds of appeals filed by native
Polish speakers. With Gadzinski’s understanding of the Polish community, he
will bridge the cultural barrier, providing taxpayers with translated information
at community outreach meetings and allowing them to understanding
proceedings during property assessment appeal hearings.

“Mr. Gadzinski is an active servant to his community and will be a
wonderful asset to the Board of Review,” noted Commissioner Patlak.
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Fraternal

Favorites
by The Polish Chef
Robert Syrybel

TRADITIONAL POLISH EASTER RECIPES

BEER-BAKED KIELBASA: Arrange fresh kielbasa in a single
layer in uncovered baking pan. Drench with 12 oz of beer and
add enough water to just cover. Bake in 350° oven. Turn
sausage over when half the liquid has evaporated. Scatter
wafer-thin onion slices over top and sprinkle with caraway
seed. Done when water evaporates and sausage sizzles.

RED BEET-HORSERADISH RELISH: Scrub 4 large beets
well but do not peel. Bake in preheated 375° oven 1 hr or until
fork-tender. Peel under cold running water. When cool
enough to handle, cut each beet into 4 pieces and grate on
hand-held grater or food processor. Add as much prepared
horseradish as needed to get the potency desired. Taste
mixture after each addition. Sprinkle with 2 t salt, sweeten to
taste with sugar, add 2 t bruised caraway and 1/2 ¢ wine
vinegar or cider vinegar or to taste. Transfer to covered
crockery or glass bowl and refrigerate up to a week before
serving.

EASTER BABKA (babka wielkanocna): Mash 1 cake yeast
with 1 T sugar, stir in 1 ¢ lukewarm milk and 1 c flour. Mix,
cover with cloth and leave in warm place to rise (about 15
min). Beat 5 egg yolks with % t salt on low speed, add % c
confectioner’s sugar and %2 t vanilla extract) and beat on high
speed until thick and fluffy. Sift 3 ¢ flour into bowl, add yeast
and egg mixtures, mix to blend and work by hand until
smooth and glossy. Gradually add %2 ¢ melted butter and keep
kneading until air blisters appear and dough no longer sticks
to hands. Add 1% c rinsed, dried raisins, floured raisins and
knead in to distribute them evenly. Cover with clean dish
towel and let rise in warm place until doubled in bulk (about 1
hr). Fill generously buttered and flour-dusted babka pan only
Y5 full, cover with cloth and let rise again. When doubled, bake
in 375° oven about 45 min. When cool, remove from pan and
glaze with icing or dust with confectioner’s sugar.

ALMOND MAZURKA: Cream 1-3/4 c butter with 2/3
confectioner's sugar until fluffy. Gradually stir in 2-1/3 c flour,
4 cold, ground hard-boiled egg yolks (add the leftover whites
to a salad), 1 c finely chopped, blanched almonds, 1 beaten egg
and 1/8 t salt. Work ingredients into a dough by hand and chill
in refrigerator 30 min. On lightly floured board, roll out into a
rectangle no more than 3/4" high. Use flat of knife to even out
the sides. Transfer to lightly greased cookie sheet with edges
and bake in preheated 375° oven 40-45 min. or until a golden
hue is obtained. When cooled, glaze top with homemade or
store-bought chocolate or vanilla icing. If desired, write the
word "Alleluja!" on the top with icing of a contrasting color
and decorate top with almond slices.

POLISH CHEESECAKE: Sift 1% c flour onto board and cut in
Y4 1b cold butter. Beat 4 eggs with 4 T confectioner's sugar and
add to flour mixture. Sprinkle with 2 T milk and 2 t baking
powder, quickly work ingredients into a dough and chill in
fridge 30 min. Meanwhile grind or process 1% lbs farmer
cheese or dry cottage cheese and blend together with 2 med.
cold, well-mashed potatoes. Cream % c butter with 1 ¢
confectioner's sugar. Add 1 t vanilla extract, continue beating,
gradually adding 5 egg yolks and cheese mixture a little at a
time. When fully blended, sprinkle with 3 T potato starch, add
1 ¢ plumped raisins and 2 T finely chopped candied orange
rind. Mix ingredients and fold in 3 stiffly beaten eggs whites.
Roll out 2/3 of the dough ¥4" thick to fit lightly greased pan.
Top with cheese filling and smooth the top. Roll remaining
dough into pencil-thick strands and arrange latticework on
top of cheese. Brush top with beaten egg and bake in
preheated 350° oven about 50 min.

(t Apher Pgpoctives T )

Polish American
Easter Reflections

Each year, the Season of Easter |
brings with it the promise of a new and |*
Eternal Life and with that, a renewed
sense of hope. How important hope is
in our world, especially hope that is
grounded in our faith in Jesus Christ.
Hope is one of the three theological
virtues on which our entire life is
based, the other two being Faith and
Love. Hope enable us to keep moving
forward, trusting and believing in a
better tomorrow, even when today is
not all that good. Hope carries us along on the darkest of
days, in the face of pain, suffering and even death, with its
promise of Eternal Life.

As Catholics, we are forever caught up in the mystery of
Jesus' life death and resurrection. Easter in a very real and
concrete way reminds all of us of this fact. The events of
Holy Week reinforce this notion as we walk each day with
Christ until we arrive at the glory of His resurrection on Easter
Sunday.

We who are of Polish descent and attend a Polish
American Parish have an extra advantage as our rich Polish
Heritage stresses the humanity of Christ in a special, tangible
way during Holy Week and the Easter Season. The
elaborate "Piwnica" or Repository on Holy Thursday, The
"Grob Bozy" or Lord's Tomb on Good Friday and Holy
Saturday and the most glorious of all the Liturgies of the year,
"Rezurekcja" or the Resurrection Mass which begins from the
Empty Tomb on Easter Morn proclaiming "Chrystus
Zmartwychwstat", Christ is Risen!

In these beautiful and time honored customs, we are
caught up personally in the Passion, Death and Resurrection
of the Lord. We not only hear the account of what Our Lord
endured for our sakes by the reading of Sacred Scripture, but
we see with our eyes and can even reach out and touch the
sacred events of our Salvation recreated in our churches of
Polonia. These beautiful Polish Customs help us better
understand and grasp this great mystery. They are not
something we merely "keep" for keeping's sake but through
them we more fully comprehend the depth of the love our
God has for us, and the great sacrifice of Jesus Christ,
shedding His blood for our salvation.

Growing up in a Polish American Parish and spending
most of my Priesthood ministering in one, | can't imagine it
any other way. It is my hope and prayer that as Holy Week
approaches this year, you will have the opportunity to
participate in the Liturgies of Holy Week and Easter at a
Polish American Parish; | know you will not be disappointed!

* *

By Rev. Walter J. Ptak,
National Chaplain,
PRCUA

If you would like to contact me about this article or any
other matters concerning our faith, my email address is:
wptak3022@aol.com. | am always glad to hear from you.
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SCHOLARSHIPS & GRANTS
OFFERED BY PRCUA

PRCUA EDUCATION FUND
SCHOLARSHIPS

The PRCUA recognizes the need to provide financial assistance
for college, graduate, and professional degree students. Therefore,
PRCUA established the "Education Fund Scholarship Program". In
addition to the scholarships approved by the board of directors as
funds become available, the following Education Fund Scholarships
are currently available:

ONE-TIME SCHOLARSHIPS
In Memory of Alexander, Ann, John, and Walter Kushel - $1,500
to be used for the study of Religious Formation

In Honor of the 2010 Graduates of the Michigan State Ball - to be
used for any area of study at $500.00 each to four of the 2010
Graduates of the Michigan State Ball

PERPETUAL SCHOLARSHIPS
In Memory of Adele Szumilus Sularski - no specific major area of
study has been established.

ELIGIBILITY REQUIREMENTS

Application must be completed in its entirety

Verification of current GPA must be attached

Verification of Polonian involvement must be included

Verification of community service must be included

Applicants must have successfully completed their freshman
year of under-graduate studies before the deadline. An official
transcript or other documentation from the applicant's school must
be attached to the completed application form or sent directly by the
Educational Institution to the PRCUA on or before June 1st.
Applications deadline: June 1, 2011. Only applications postmarked
by June 1st will be eligible.

Eligible applicants are sophomores, juniors, and seniors
enrolled full-time in undergraduate study or those students enrolled
in a graduate or professional degree program. Full-time enrollment
shall conform to those guidelines established by the federal financial
aid program. A minimum of 12 credit hours for day students or 8
credit hours for evening students. Part-time graduate or professional
students are eligible.

Selection of recipients will be made by an appointed committee
from the educational, business, and/or legal community indep-
endent of the PRCUA. Decisions of the committee are final.

Selection criteria includes, but is not limited to, scholastic
average, Polonia involvement, and community service. Judging will
be based upon application information.

Recipients of PRCUA Education Scholarships are eligible to
apply for PRCUA educational loans.

The PRCUA reserves the right to modify, suspend or terminate
this program at its discretion without prior notice. Such actions will
not affect those awards currently in process.

All awards will be made payable to the institution rather than to
the individual. Send application to:

PRCUA Education Fund, Inc.
984 N. Milwaukee Avenue
Chicago, Illinois 60642-4101

PRCUA GRANT PROGRAM

PRCUA members may also be eligible for grants from the
PRCUA Scholarship Grant Program. Grants are renewable through
the yearly application process. Students may apply each year but
may only receive 3 grants during their lifetime. Only one (1)
application per student will be reviewed per year. Grants are specific
to the school and educational program named in the application.

DEADLINE: JULY 1, 2011

Applications must be
postmarked by July 1st. Awards
will be announced by August
15th. NO LATE APPLICATIONS
WILL BE ACCEPTED.

All awards will be made
payable to the institution rather
than to the individual. PRCUA
accepts no responsibility for
decreases of other grant or loan
amounts due to the awarding of a
PRCUA Grant. Students are solely
responsible for all aspects of their
financial aid status and, thus,
should be aware of the
consequences of applying for a
PRCUA Scholarship.

Applicants must be a
member of PRCUA, in good
standing, for 5 years and have a
minimum of $5,000 of life
insurance. (Other member
insurance scenarios apply, go to
www.prcua.org, Member Benefits
for full details.)

Applicants  consist of
sophomores, juniors, and seniors
enrolled full-time in
undergraduate study or those
students enrolled in graduate or
professional degree programs.

Full-time enrollment is a
minimum of 12 credit hours for
day students or 8 credit hours for
evening students. Part-time
graduate or professional students
are eligible.

Applicants must have a
cumulative GPA of 2.5 or better
on a 4.0 scale or 3.5 or better on a
5.0 scale.

Applicants must keep their
insurance policies in effect and in
good standing for 5 years after
receipt of the last grant payment.

All applicants must be either
citizens of the US or permanent
residents.

All applicants must write an
essay of no more than 500 words
on a topic determined each year
by PRCUA. The essay must be
submitted with the completed
application.

All applications will be
anonymous. Anonymity is
ensured by the use of numbers.
Once the application is received,
it will be stamped with an
application number and the front
page with all personal
information will be removed. The
committee judges will then
receive the pages which contain
only the application number.

The PRCUA reserves the
right to modify, suspend or
terminate this program at its
discretion without prior notice.
Such actions will not affect those
awards currently in process.

The completed application
and essay should be sent before
THE DEADLINE OF JULY 1 to:

President Joseph A. Drobot, Jr.
PRCUA
984 N. Milwaukee Avenue
Chicago, Illinois 60642-4101

Go to www.prcua.org, and click
on Member Benefits to print an
application form and all rules for
both the PRCUA Education Fund
Scholarships as well as the
PRCUA Scholarship Grant
Program.

22nd Annual Pope John Paul I1
Society Youth Bowling Day

Saturday, June 4, 2011 - 10:30 AM - 1:30 PM
5 Star Bowling, 16 Mile & Dequindre, Sterling Hts., Ml

The 22nd Annual Society
Youth Bowling Day will take
place at Five Star Bowling on
Saturday, June 4, 2011.
Registration starts at 10:15 a.m.
All games will start at 10:30
a.m. Pizza and pop will be
served for lunch immediately
after bowling. This year we
will be doing Cosmic Bowling
again!

The entry fee for Pope John
Paul II Society and all PRCUA
members is $4.00 per child for 2-hours of regular bowling and
lunch. Non-members are $6.00 for regular bowlers (three
games including lunch); $5.00 for bumper bowlers (two games
and lunch). Anyone (adult or child) who wants lunch only,
the fee is $3.00 per person. Regular bowling is for ages 8-16
years and Bumper Bowling is for ages 7 years and below.

Please mail your name, address and phone number plus
the names and ages of each bowler who will participate and
whether they are a PRCUA member of not. Also mention how
many people want pizza and pop but will not be bowling.
Enclose a check made out to Pope John Paul II Society #1593.

Send everything to the address below so it is received no
later than Wednesday, June 1, 2011. If you cannot mail it by
that date or have any questions, please call Christopher Ozog
at (586) 524-4907. Mail to:

Christopher Ozog
30247 Groveland
Madison Heights, MI 48071

POLISH AMERICAN
CONGRESS CHARITABLE
FOUNDATION SPONSORS

RICHARD GORECKI

SCHOLARSHIP

Narod Polski just received the news that the Polish American
Congress Charitable Foundation is formally announcing that it is
accepting applications for the Richard Gorecki Scholarship for this
year. The amount of scholarships will be between $1,000.00 and
$2,500.00 as determined by the Scholarship Committee.

To be eligible the applicant must be a citizen of the United States
of America and of Polish ancestry. The applicant must be a full time
student enrolled in an accredited undergraduate or graduate
program at a college or university with a minimum GPA of 3.0 out of
4.0. Applicant must be a member of their local Polish American
Congress Division or if none in their area, then a member thru the
National PAC.

Application process is as follows:
1. Completion of a PACCEF Scholarship application.
2. Submit a resume, including;:

a. Name and relationship to you of the nearest family

member(s) to whom you ascribe your Polish ancestry;

b. Description of your academic and career goals.
3. Submit an original certificate of your most recent transcript,
including an original certified copy of your GPA.
4. Submit a description of your personal involvement in the
community.

Applications can be obtained at www.paccf.org, by emailing to
pacchgo2@pac1944.org, or by phone at 773-763-9944._

Deadline to apply is April 15, 2011.
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PHILADELPHIA
NeEwsY-NEWwS

HAPPY BIRTHDAY TO YOU - Our dear friend, MSGR.
ANTHONY E. JAWOROWSKI will be celebrating his
birthday on April 18th. How can we not acknowledge a
special Monsignor's birthday who served as the Chaplain
of UPWA? We're joining together in sending you our very
best wishes on your Birthday and throughout the coming
year as well. Happy "blow out the candles and eat some
cake day," Monsignor!

ACCENTUATE THE POSITIVE - The DICKINSONS of Pompano Beach,
Florida are on the move...to end Alzheimer's that is. SOCIETY 2013's MATT,
JULIE, HANNAH AND WYATT have all joined the Vi@Lakeside Village Team
in Lantana, Florida for the Annual Memory Walk sponsored by the
Alzheimer's Association. They will be walking a 5K which is 3.2 miles on
Saturday, April 9, 2011 in West Palm Beach, Florida. The Alzheimer's
Association Memory Walk is the nations largest event to raise awareness and
funds for Alzheimer's care, support and research.

Speaking
from my own
personal experience,
I believe that
Alzheimer's can be
referred to as the
longest goodbye.
My mother suffered
with Alzheimer's
2| for over 5 years and
~ | I watched her living
from moment to
moment lost in old
memories with only
a brief recollection
of the present.
Alzheimer's is a very sad disease as it steals the mind and leaves behind the
body to slowly fade with the passage of time.

Julie is very passionate about Alzheimer's and those suffering from this
disease and I agree with her it is so important to find a cure and support the
cause. JULIE'S grandmother suffered with it for over 14 years and it has
affected many other of her relatives as well.

JULIE has been volunteering for 7 years with an organization known as
The Alzheimer Family Center. She and husband MATT volunteered at their
Black Tie Gala which was held on Saturday, March 5th and have done the
same in previous years. During the holidays, JULIE helped staff the gift
wrapping table at a local bookstore. She is a Registered Nurse and the
Wellness Center Manager at Vi @ Lakeside Village and is the only nurse in the
independent living section of this Continuing Care Lifecare Retirement
Community. She absolutely loves providing health education, health
screenings and maintenance.

JULIE is a firm believer that "this dreadful disease cannot be conquered
alone, it needs a team" and that is why she is a team player all the way. She
and hubby MATT are trying to instill "team play" into their children
HANNAH and WYATT who at this young age are very compassionate
already. They hope and pray this continues as their children grow and learn
by their examples. JULIE is the niece of PRCUA District 3 Director, JOANNE
ZAJAC. Congratulations, JULIE, for all that you do and for what you
represent.

IN SYMPATHY - Heartfelt Sympathy is extended to SOCIETY 2022's
CHRISTINA (John) TOMSON on the loss of her father-in-law, John ]J.
Tomczyszyn, who passed away on February 5, 2011. Mr. Tomczyszyn is the
dear grandfather of John Jr., Keith and Paul and the great grandfather of Skylar
Tomson, all PRCUA members as well. Mass of Christian Burial was celebrated
on February 12th at St. Charles Borromeo Church in Bensalem, PA. Our
thoughts and prayers are with the entire Tomson - Tomczyszyn Family on
their great loss.

LOOKING FOR SOMETHING TO DO - If you are planning a group tour
to Philadelphia, be sure to visit the Polish American Cultural Center Museum
in historic Philadelphia at 308 Walnut Street. You can call the Museum in
advance and a representative will greet your group and give them a tour. If
you just happen to be in the neighborhood, you too are welcome to see what
the Polish American Cultural Center Museum is all about. They are open
Monday through Friday between the hours of 9 AM and 4 PM. For further
information, kindly call 215-922-1700.

SPRING-ING AHEAD - Sunday, Monday Happy Days - welcome Spring
and welcome Daylight Savings Time! It sure has been a long snowy and frigid
winter. Here at the Philadelphia Satellite Office, we're full of vim and vigor
and we're eager to serve you and meet your everyday insurance needs. We
aim to please so stop by, treat yourself to a couple of yummy sweet treats that
we have sitting on our counter and let us discuss our various insurance plans
with you. You must remember that life insurance is more affordable when you
are younger so definitely it would be wise to make sure your children and
grandchildren are adequately insured. Also, PRCUA is offering a Family Plus
Life Insurance Special with a 10% discount on premiums to all who qualify.
This plan is very affordable. Don't delay and most importantly, don't wait
until it's too late.

We hope to see you or hear from you real soon. You can
call the Philadelphia Office at 215-425-3807.

HAPPY EASTER - From the city of Brotherly Love to all PRCUA members
and friends, here's wishing you a happy and glorious Easter. Until next
month, just remember "how beautiful a day can be when kindness touches it"
(G. Elliston). Have a great April.

Elaine, Philadelphia Office

PHILADELPHIA FRATERNALS’ VOLUNTEER DAY

Once again, I am asking PRCUA Members and Friends to join the
Philadelphia Fraternals and be part of the Join Hands Day.

Date: Saturday, May 7, 2011

Time: 8:30 am to 12:00 noon

Task: Packing Food

Organization: Philabundance

Location: 3616 S. Galloway Street, Philadelphia, PA 19148

I hope that we can count on your presence. Kindly call me at your earliest
convenience at 215-425-3807 and be a part of Join Hands Day. Ilook forward
to seeing you on May 7th.

Sharon Quinn, Secretary-Treasurer Philadelphia Fraternals

ANNOUNCING

PHILADELPHIA TOWN MEETING
WITH PRCUA PRESIDENT JOSEPH A. DROBOT, JR.

All PRCUA Society Officers, members and dear friends from
PENNSYLVANIA, NEW JERSEY, DELAWARE AND MARYLAND are
cordially invited to attend a PRCUA TOWN MEETING sponsored by PRCUA
District #3.

Date:
Location:

SATURDAY, MAY 21, 2011 AT 9:00 A.M.
PRCUA Philadelphia Satellite Office
2636-38 E. Allegheny Avenue
Philadelphia, PA 19134-5185

It's so important to keep PRCUA vibrant right here in the City of Brotherly
Love. As District 3 Directors, we promise it will be a very informative meeting
and productive day. This Town Meeting is an incredible opportunity for
"YOU" to meet with the PRCUA National Officers from the Home Office in
Chicago, Illinois.

Of course, everyone present will have an opportunity to pose questions
and make suggestions. You will discover all the benefits you can derive by
being a member of PRCUA and hear about the various plans of insurance and
annuities offered by our fine organization.

We hope you will make every effort to attend. Your presence and input is
important to us. Please R.S.V.P. by calling the Philadelphia Satellite Office at
your earliest convenience at: 215-425-3807 or toll-free 1-800-558-8792

Please note: Further details will appear in the May issue of the newspaper.

Joanne Zajac and Edward Kaplaniak, District 3 Directors
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PRCUA Members in the Spotlight:
Ted Klamerus & Kelly Salatowski

A Lifetime Dedicated to PRCUA

Thaddeus (Ted) Klamerus of
Dearborn Heights, MI, is in the
“Spotlight” this month because he
has dedicated most of his life to the
PRCUA. On March 20th at a Sales
Seminar, he officially passed the
torch of leadership in Sales Districts
#6 and #28 to Kelly Salatowski.

Ted has been a member of the
PRCUA for sixty years - since 1951.
He belongs to several Societies,
\ / including #162, #718, #87, #1582 and

#1116. Mr. Klamerus has worked as a
Thaddeus (Ted) Klamerus  PRCUA sales representative (deputy)
since 1951. He also served as PRCUA

Supervisor of Sales Districts #6 and #28 for the past 44 years..

Over the years, Mr. Klamerus has held offices in various
societies, circuits and united circuits. He chaired several
PRCUA national sports tournaments, and has been a delegate
to the last 14 National PRCUA Quadrennial Conventions. He
chaired the Redistricting Committee 2002-10; was Vice Chair,
Redistricting Committee 1998-2002; a member, Redistricting
Committee 1994-98; alternate member, Long Range Planning
Committee 1982-86; and member, Constitution and By-Laws
Committee 1970-74. Most recently, he served on the 3-man
Advisory Board to the Task Force of the 2006-2010 convention.

PRCUA is FIRST in Ted Klamerus' Sales Career - The
PRCUA is proud to report that Ted Klamerus was the FIRST
recipient of the PRCUA President's Trophy for the largest
volume of sales by an individual! He also excelled as the First
Supervisor to achieve district sales of a million dollars.

His District was FIRST in total sales for 14 of 17 years! His
District was FIRST for 12 years in a row in number of new
PRCUA members. One of his deputies was FIRST in writing
one million dollars of new business in one year for PRCUA.
Another of his deputies was FIRST in writing one million
dollars of permanent life insurance in one year for the PRCUA
in one certificate. Ted wrote over a million dollars in life
insurance for the PRCUA three separate times! He credits
much of his sale success to the strong foundation in sales that
he received by taking courses and attending seminars that
broadened his sales horizons and honed his sales skills.

Always leading by example, Ted was the FIRST PRCUA
sales representative to earn the designation of Fraternal
Insurance Counselor (FIC) and he was the FIRST to receive the
Fraternal Insurance Counselor Fellow (FICF) designation.

A Family Man - Above all else, Ted is a family man who is
close to his family. He is married to Sally (Podeszwa)
Klamerus and they have five children: Kenneth, Thaddeus
(Jennifer), Lawrence (Jennifer), Valerie Marie Zimerman, and
Patricia (Jeff) Farrell. The Klamerus’ have also been blessed
with 17 grandchildren and 1 great-grandchild. Ted and Sally
are members of St. Sabina Church in Dearborn Heights and he
is a member of the Knights of Columbus.

Ted values education and has continued to take courses
throughout his adult life. He completed 2 years at the
University of Detroit, followed courses at numerous colleges
in a variety of subjects, many related to sales and problem-
solving. He studied Presentation Techniques at Wayne State
Univ., completed Insurance Seminars at Purdue and Orchard
Lake and studied at the Executive and Sales Training Institute.

Before retiring, Ted worked as a Quality Control
Engineering Supervisor for the Ford Motor Company, and
then as a consultant for Troy Engineering. He also served on
various Quality Control Task Forces.

Besides being active in the PRCUA, Ted is a long-time
devoted supporter of Orchard Lake Schools (OLS). He served
on the Board of Regents at Orchard Lake; he is a Charter
Member; Past President of the Friends of the Cardinal [Majda]
group; and he had the privilege of being Chair of the Orchard
Lake Ambassadors Ball. In the 1980s, Ted received the honor
of being named an OLS Honorary Alumnus.

1y

Mr. Klamerus is also a Charter Member of the National Polish American Sports Hall of
Fame at Orchard Lake. He has served as one of its Directors since its inception.

When asked how the PRCUA has enriched his life, Mr. Klamerus said “It opened doors for
me throughout my life that would not have been possible otherwise. Membership enabled me
to meet with many different people. People recognized me as a PRCUA member. They brought
their questions to me and I was always glad to help in any way I could.”

As an outgoing Sales District Supervisor, Ted’s final words were that “It’s time for us to roll
up our sleeves and recruit as many members as we can to make the PRCUA a more viable and
bigger organization.” Anyone who knows Ted well, knows that he never has “final” words...
because he is a dynamic person who is still full of wonderful, practical ideas on how to expand
and improve the PRCUA. His enthusiasm is contagious and the PRCUA will surely continue to
consult him in the future in order to benefit from his valuable and successful sales experience.
“Thank you, Ted Klamerus, for a job well done and for your many years of loyal membership
and inspiring leadership. Bog zaplac!

Kelly Salatowski is a lifelong member of Society #162 in Wyandotte,
MI. She has been President of the Society since 2006. Ms. Salatowski
became a PRCU insurance deputy in 2006 and received her license as a
resident producer in the State of Michigan in April 2007. An enthusiastic
“mover and shaker”, Kelly also earned her FIC designation in June 2010.

Kelly recently said, “I look forward to working with the Sales District
#6 insurance deputies, as well as all the other PRCUA insurance deputies
and the Home Office to continue to increase the membership of the
PRCUA and offer our members the best available financial products for
themselves and their families.”

Kelly graduated from the U. of MI-Dearborn in 2000 with a Bachelor's
Degree in Management Information Systems. She is employed as a
Network Analyst with CareTech Solutions, Inc. She is active in PRCUA
events and has participated in PRCUA national sports tournaments. She
was a delegate to the PRCUA Convention in 2010 and served on the
Candidates Qualifications Committee. Congratulations, Kelly; you have big shoes to fill!
- Kathryn Rosypal

Kelly Salatowski

NEW ANNUITY RATES AS OF APRIL 1, 2011
MILLENNIUM  CLASSIC PREFERRED
Accumulation Value Annual Percentage Yield (APY)*
$300.00 - $49,999 3.125% 3.075% 3.000%
$50,000 - $99,999 3.250% 3.125% 3.000%
$100,000 and above 3.250% 3.125% 3.000%
Guaranteed Minimum APY | 3.000% 3.000% 3.000%
Non-Qualified Non-Qualified Non-Qualified
Traditional IRA Traditional IRA Traditional IRA
Plan Types Roth IRA Roth IRA Roth IRA
SEP-IRA SEP-IRA SEP-IRA
SIMPLE-IRA SIMPLE-IRA SIMPLE-IRA
TSA TSA TSA
Index Type Fixed Fixed Fixed
Service/Maintenance Charge| None None None
Surrender Charge 7 Years: 4 Years: 2 Years:
Annual Surrender Charge 8%, 7%, 6%, 5%, 4%, 3%, 3%, 2%
5%, 4%, 3%, 1% 2%
Additional Deposit $25.00 $25.00 $25.00
Annual Surrender Charge
Free Withdrawals Allowed**| 10% 10% 10%
Minimum Initial Deposit $300 $300 $300
Minimum Optional
Additional Deposit $25 $25 $25
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( Best Known Polish Easter Custom: Swieconka

By Robert Strybel, Polish/Polonian Affairs Writer

Oplatek-sharing on Christmas Eve and the
Holy Saturday food-blessing custom are y
Poland's and Polonia's two best-known holiday 2 >
customs. Both are practiced by about 95 : X
percent of all families in Poland and a great
many across Polonia. Over the generations,
these two customs have grown into national
heritage rituals. - rgtp 1

It's no wonder, then, that they were taken y
by Polish émigrés to the far corners of the

at Cana, and wine was raised to the altar at the
Last Supper, where Christ originated the
Eucharistic sacrifice of the Mass.
2 Easter Lamb (baranek wielkanocny):
- : . Although this is the prime Easter symbol, it is
: , ' the last item added to the basket, so it can
guard over the remaining ingredients and be
clearly visible during the blessing. The lamb is
usually made of butter or sugar (rock candy),
but can also be of cake, dough, wood, plaster,
fleece or even plastic. It wields a red banner of
d Resurrection emblazoned with a gold cross
(although other colors are also encountered).
The Baranek Wielkanocny symbolizes the
sacrificial Paschal lamb, in other words Jesus

earth. In the ethnic communities that sprang ) R, ),
.y . s IR [N v
up, these traditions provided a familiar and !
Fomforting havgn fagai'nst the forces of anti- X g % &
immigrant discrimination. And because these XS

are cordial, heartfelt and meaningful customs, they are appealing to many
non-Polish people, who have been exposed to them and adopted the customs.

In the Poland of yesteryear, priests would perform the blessing in the
homes of prominent parishioners, where a special swieconka table was set up.
Peasant women would gather with their baskets outside the home, where the
priest would sprinkle them with holy water on the way out. In villages
without their own church, a priest would be driven in to perform the blessing
beneath a wayside cross or shrine.

Nowadays, Easter baskets are usually taken to church for the blessing, but
the actual scenario may vary. Long tables may be set up inside or outside of
churches and priests appear every so often to perform the ritual. In some
churches the baskets are brought up to the front of the church or placed in the
aisle next to the pews or kept in the pews, and the priest walks up and down
the aisle blessing the baskets, whose cloth cover is always removed.

Preparing the Basket - When preparing the basket, it is first lined with a
linen or lace napkin whose ends should extend beyond the basket's rim, so the
Easter food can be covered while the basket is being carried to and from
church. The napkin symbolizes the shroud in which Jesus' body was wrapped.
Those with larger baskets place the cloth covering over the basket. Sometimes
the cloth is embroidered with the word “Alleluia” and used exclusively for
Swieconka.

Into the napkin-lined basket are placed: eggs (jaja), colored or plain or
decorated pisanki (traditional Polish decorated Easter eggs). Hard-boiled eggs
of one type or another are an absolute "must". The egg symbolizes new life,
and the way a chick pecks its way out of the shell is a metaphor for Christ
emerging from His tomb to bring us the promise of eternal life.

Bread (chleb): This is "our daily bread", "the staff of life" and "the bread of
life” - a metaphor for the redemptive grace Christ bestows upon mankind. A
small round loaf of bread, marked with a cross on top, is specially baked to fit
into Easter baskets.

Meat & sausage (mieso, wedliny): A piece of kielbasa, a slice of ham or
roast meat are usually included. All meats are symbolic of the Paschal lamb or
Christ resurrected, His victory over death and His promise of eternal life.

Horseradish (chrzan): Plain, grated, prepared horseradish or the well-
known beet-horseradish condiment cwikla symbolizes one of the bitter herbs of
the Passover, which foretold the suffering of Christ on the Cross. It is also
symbolic of life in which one must accept the bitter with the sweet.

Vinegar (ocet): A small cruet of white vinegar symbolizes the sour wine
(our English word "vinegar" comes from the French "vin aigre" = sour wine)
which Jesus was given on a sponge to drink while hanging on the cross.

Salt (sél): Salt in a salt-cellar, salt-shaker or a small paper cone containing
a symbolic portion (1 teaspoonful or so) retards spoilage, improves the taste of
food and symbolizes that which preserves us from corruption and adds zest to
daily life.

Pepper (pieprz): Pepper in a pepper pot, pepper-shaker or a small paper
cone containing a symbolic portion is another seasoning that adds zest. Its
preservative and flavor-enhancing role in food preparation is similar to that of
salt. Like horseradish, it was one of the bitter herbs of the Passover.

Easter cakes (babka, mazurek, placek, chalka, sernik): Babka (a whole
small babka or just a slice) together with servings of other traditional Easter
cakes are among the typical contents of the traditional Polish Easter basket.
Following the 40-day period of Lenten self-denial and mortification, cakes and
confections, symbolizing the sweetness of eternal life, can now be freely
enjoyed in celebration of Christ's Resurrection.

Wine (wino): Some but not all Poles include a small cruet of wine in their
Easter basket. Its moderate use was sanctioned by Jesus at the Wedding Feast

Himself, whose banner proclaims the victory of
life over death.

Boxwood twigs (bukszpan): Boxwood, an evergreen shrub with tiny
green leaves, is used to decorate Easter baskets in Poland. Cranberry leaves are
used for the same purpose. Some add a few pussywillow twigs. The main idea
is to add a bit of decorative plantlife. In the USA baskets are often decorated
with daffodils or pussy willows.

The baskets should be uncovered for the blessing. If your priest says he'd
be happy to practice this custom at your parish but doesn't know what prayer
to say, you can provide him with the following:

Holy Saturday Food-Blessing Prayer

Lord Jesus Christ, we implore You to let us, in faith, experience your
presence amongst us during the festive repast on the day of Your victory, so
that we might rejoice at taking part in Your life and resurrection.

Living Bread, who came down from heaven and in Holy Communion
gives life to the world, bless this bread and all holiday baked goods in memory
of the bread with which You fed the people devoutly listening to You in the
desert and in memory of the holiday dishes You consumed with the Apostles
during the Last Supper.

Lamb of God, who has conquered evil and cleansed the world of sin, bless
these meats, sausages and other food of which we shall partake in memory of
the Paschal Lamb. Bless also this salt that it may preserve us from corruption.

Lord Jesus Christ, our life and Resurrection, bless these eggs, the sign of
new life, so that when we share them with our loved ones, we might also
mutually share the joy that You too are in our midst. May we all attain Your
eternal feast there, where you live and reign for ever and ever. Amen.

AN

The priest now sprinkles the food with holy water, while the faithful make
the Sign of the Cross as their baskets are blessed.

Believing in the sincere Polish pride of our members, the Polish Roman
Catholic Union of America urges all readers to observe the Swieconka basket
blessing ceremony wherever possible. If you Parish doesn’t do it, ask your
priest to start the tradition. Otherwise, call around to find out which churches
are doing it. You may be surprised that many “all-American” Catholic
churches still bless baskets for their Slavic members. Happy Easter!

Swieconka
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Retracing Jesus' Footsteps:
Kalwaria Zebrzydowska

By Robert Strybel, Our Warsaw Correspondent

Warsaw -
Each year
| during Holy
Week, 100,000
to 200,000
pilgrims and
tourists flock to
Kalwaria
Zebrzydowska
in  southern

Poland, a cultural
site of great beauty and spiritual importance. It consists of the town, a
religious complex/pilgrimage site, a landscape park. This venue of a
traditional Passion Pageant takes place in a Bernardine (Polish Franciscan)
religious complex, founded in 1602 by Governor of Krakow, Mikolaj
Zebrzydowski.

After he died, his family developed the area into an elaborate religious
sanctuary devoted to the Passion and Death of Our Lord.The layout was
designed by Feliks Zebrowski in 1604. It is intended to represent the
landscape of Jerusalem at the time of Christ. It's an example of a so-called
Calvary, of which many were built in Europe in the 1600s. Its natural setting
has remained almost unchanged since the 17th century.

In 1605, construction work started on the
Calvary, which, in alternating stages, was f
completed in 1886. The site includes the 14 |
Stations of the Cross and 44 buildings, among
them many diverse chapels, including the
House of the Last Supper, the Home of the
Blessed Mother, St. Veronica's Chapel and the
Palaces of Jewish High Priest Caiphas, King
Herod and Pontius Pilate. There is the Garden
of Gethsemane, the River Cedron and, of
course, Calvary or Golgotha - the place of il
Jesus' crucifixion. ;

From 1604 to
1609, following a
project of the Italian
architect Giovanni
Maria Bernardoni
and the Flemish
architect and jeweller, Paolo Baudarth, the church
was built and dedicated to the Madonna of the
“d Angels together with the convent of the Bernardini
g Friars.
The city of Zebrzydoéw was established in
1617 in order to house the growing number of
pilgrims visiting the religious complex. In 1654, the
¥ church and the convent were enlarged, at the
— EELLLP request of the founder’s great-grandson Michal
Madonna of the Calvary ~ Zebrzydowski, along with the construction of the
precious chapel of the Madonna of the Calvary.

The Passion Play, known in Polish as a Misterium Paschalne (Paschal
Mystery Pageant), was pioneered by the Italian Franciscans and it quickly
spread across medieval Europe. Far from being a form of entertainment, these
plays served to inspire piety and contemplation among the largely illiterate
worshippers of yesteryear. Visual personification of key New Testament
events conveyed the mysteries of the Faith to those who couldn't read, or
understand deeply theological sermons. Truly, it was an effective way of
reaching the common people - not just their heads, but also their hearts.

The Kalwaria Zebrzydowska Passion Play differs considerably from that
of Bavaria's much vaunted Oberammergau. The German presentation is held
every decade, only in years ending with a zero, but in those years it runs for
five-months. At Kalwaria, it is an annual event held only during Holy Week.
In Oberammergau, spectators crowd into the Passion Festival Theater, while
the Polish counterpart is a living re-enactment that moves from place to place
with pilgrims experiencing the role of the Jerusalem crowds of Jesus’ time.
Also, unlike Oberammergau, no admission fee is charged.

Events begin on Palm Sunday, the first day of Holy Week, with a Solemn
High Mass, usually celebrated by the Archbishop of Krakéw, followed by
Christ's triumphal entry into Jerusalem astride a donkey. Also re-enacted is

the scene of money-
changers being driven out
of the temple.
Throughout the week, [§
Masses are celebrated and [**
other familiar scenes such
as the Last Supper, Judas'
betrayal, the Judgment of |
Jesus, the way of the cross
and crucifixion are re-
enacted.

One difference
between Kalwaria
Zebrzydowska and
Oberammergau - as well as other Passion Plays held all over Europe - is that the
Polish presentation is more from the heart rather than high-tech. The main
performers are seminarians from the Bernardine Monastery and townspeople
are the ones who prepare their costumes all year long and partake in spoken
parts. Among those selected to take part have been 29-year-old Pawel Krolak,
an auto mechanic with long hair and beard, who ordinarily listens to hard
rock music. Others have included journalism student Jakub Roncz (St John),
Wojciech Kochanski, a lifeguard at a local swimming pool (Simon of Cyrene),
and painter Zbigniew Slaski (Pilate).

The Polish Misterium stands out for its religious substance and the
resultant spiritual dimension experienced by the thousands of pilgrims who
witness it. During high points of the Passion, they are deeply immersed in
prayerful contemplation, and the appearance of Judas evokes grass-roots jeers
and howls of condemnation from the crowd.

Since the play is open to the public, mingling with the pilgrims are also
visitors from Germany and elsewhere in Europe, camera-toting Japanese
tourists and more secularized Poles, who view the presentation mainly as an
historical re-enactment. Pol Ams can also be encountered at the Kalwaria
Passion Play.

"I was at Oberammergau in 2000 and last year I saw the Zebrzydowski
version here in Poland, so I can compare. It's not just because I'm Polish, but
the Polish version made a bigger impression on me. At times I almost felt like
I was back in the Holy Land of Jesus's time," remarked Pol-Am Anne
Wisniewski from New
Jersey.

UNESCO list of World &
Heritage Sites. Although [
it is the home of Poland's &
best-known  Passion
Pageant, it is by no
means the only one.
Others take place at a
dozen or so sites around

/ \ Poland. Kalwaria

Paclawska, for example,
in Poland’s extreme SE
corner (Przemysl) dates
back to the 1600s. And
new sites have been
emerging such as the
Poznan Citadel. Launch-

ed in 1998, it claims to be
"the world's largest
Passion Play", featuring
Roman soldiers on
horseback and more.

In 2010,
Gora Kalwaria
near Warsaw
resurrected its
Passion
Pageant
following a
200-year
break. For
more in-
formation go
to:

www.kalwaria.eu/
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Pulaski Day Celebrated at Museum

Once again, the official State of Illinois celebration of Pulaski Day was held at the
Polish Museum of America (PMA) in Chicago, IL. The event was sponsored by the PMA,
PRCUA, Jewel-Osco, PNC Bank and Kasia’s Deli.

A press conference was held in the Social Hall prior to the celebration, attended by
U.S. Congressman Mike Quigley - 5th District, IL; U.S. Senator Mark Kirk and U.S.
Congressman Dan Lipinski - 3rd District, Illinois.

Jan Lorys, PMA Director, warmly welcomed the many dignitaries and guests and
introduced the MCs Joseph A. Drobot, Jr., PMA Chair and Maria Ciesla, PMA President.

This was followed by an Invocation given by Right Rev. Anthony Kopka, Bishop for
the Western Diocese, Polish National Catholic Church. The Polish and American National
Anthems were led by Ola Podowska of the Polonia Ensemble, PRCUA, accompanied by
Piotr Dymon on the piano, who is organist at Holy Trinity Mission in Chicago.

U.S. Senator Mark Kirk (R-IL) addressed the audience that packed the S. Logisz Great
Hall for this patriotic celebration. He - along with his colleagues U.S. Reps. Mike Quigley
(D-Chicago) and Dan Lipinski (D-Western Springs) - pledged to spearhead bipartisan
legislation to include Poland in the U.S. Visa Waiver Program. “Despite its strong support
for the US, Poland remains one of the only major democratic U.S. allies to be excluded
from the Visa Waiver Program,” Senator Kirk said. “The United States should stand by its
commitment to this strong democratic ally and bring Poland into the Visa Waiver
Program.” These legislators will introduce the Secure Travel and Counterterrorism
Partnership Act in the Senate and House. The legislation aims to update and modernize
VWP requirements, ultimately making Poland and other U.S. allies eligible to participate
in VWP. Sen. Kirk hopes by next Pulaski Day he will be able to make an announcement
that Poland was accepted for the visa waver program.

Next, U.S. Congresswoman Jan Schakowsky - 9th District, IL - addressed the crowd.
One of the highlights of the ceremony was a speech by Illinois Governor Pat Quinn, who
consistently makes time to celebrate Pulaski Day with his Polish American constituents
each year. He spoke about the nobleness of General Casimir Pulaski (1745-1779) - Father of
the American Cavalry - when he sacrificed his life for American liberty in the Battle of
Savannah.

Recognition was accorded to Jewel-Osco’s Public Affairs Director Miguel Alba, Jewel-
Osco and to President of the Illinois Banking Association and PNC Bank Exec. V.P. Joe
Gregoire, as well as Exec. V.P. Jerry Furby and Exec. V.P. Linda Morris of PNC Bank for
underwriting the celebration. Five $1,000 scholarships were then awarded to college
students by Jewel-Osco. The recipients were: Anna Budzikowska, Annette Elliot, Martha
Golonko, Kinga Wasniowska, and Aleksander Zhukhovitskiy.

Frank J. Spula, President, Polish American Congress and the Polish National Alliance
also spoke on the importance of remembering Pulaski.

Remarks were also made by Hon. Anita Alvarez, Cook County State's Attorney; Hon.
Aurelia Pucinski, Judge, Circuit Court of Cook County; and Hon. Ariel Reboyras,
Alderman, 30th Ward, Chicago. Greetings were extended by Carina Sanchez, Community
Outreach Liaison for Cook County Board President, Hon. Toni Preckwinkle and Mary
Sendra Anselmo, Chief Deputy Clerk for Hon. Dorothy Brown, Clerk of the Circuit Court
of Cook County.

The keynote address was made by Hon. Zygmunt Matynia, Consul General, Republic
of Poland in Chicago, followed by benediction given by Rev. Andrzej Maslejak, Pastor,
Holy Trinity Mission. Mrs. Bozena Matynia also attended.

Among the dignitaries present were Col. Andrzej Kopacki, Ass't Attache for Defense
& Military Affairs, Polish Embassy, Washington, D.C.; Captain Artur Fiolek, Captain
Tomasz Przecherski, Captain Slawomir Polrul, Captain Robert Berdzinski and Warrant
Officer Tomasz Syc of the Polish Air Force; Vice Consul for Polonia Matters, Robert
Rusiecki; Captain Andrew Adamczyk, IL. National Guard - International/Inter-
governmental Affairs Director; Hon. Martin Sandoval, IL State Senator; IL Senator Dan
Kotowski, 33rd Dist.; Hon. Maria Berrios, IL Congresswoman, 39th Dist.; Cook County
Assessor Joseph Berrios; Board of Review Commissioner Dan Patlak; Joseph Annotti, Pres,
American Fraternal Alliance; Stephanie Neely, City of Chicago Treasurer; Commander
Judith Martin, 13th District, Chicago Police Dept.; Hon. Paul Stralka, Judge, Circuit Court
of Cook Co.; Hon. Thadeus Machnik, Judge, Circuit Court of Cook Co.; Robin Kelly, CAO
Cook Co. Board; Arlene Jezierny, Harwood Hts., Mayor; Chad Hoosier, Deputy Chief of
Staff-External Affairs- Office of Lt. Gov. Sheila Simon; Kathy Puchala, IL. Gov's Budget
Communications Associate & Polish Community Outreach Liaison; Agnieszka Ptasznik,
Assistant Attorney General, State of Illinois; Simon Wlodarski, Deputy Chief of Staff - IL
Dept. Of Veterans' Affairs; Edward Michalowski, representing IL State Treasurer Dan
Rutherford; Carole Bialczak, former Ald. 30th Ward; Sr. Mary Paul McCaughey,
Superintendent, Archdiocese of Chicago Schools; Thomas Surma - President, Polish
American Police Association; Hon. Kris Wasowicz, Mayor of Justice, IL; Ted Czajkowski,
Pres. Alliance of Polish Clubs; Andrew Przybylo, Niles Democratic Committeeman;
Donald Versen, banker; Dr. Vivian Walkosz, Pres., Polish Arts Club of Chicago; Eileen
Carter, Pres. Polish Genealogical Society of America; Frank Czaja, Pres. Chicago Society
PNA; Paul Odrobina, VP of PNA; Virginia Sikora Pres, and Sharon Zago, VP, Polish
Women’s Alliance; Tom Adamson, V.P. and Stu Buchanan, Secy.-Tres. of the Order of
Foresters; Stanislaw Zagata, Pres. Polish Highlanders of America; Edward Dykla,
President Emeritus, PRCUA; Wallace Ozog, President Emeritus, PRCUA; Judith Drobot,
1st Lady, Anna Sokolowski, VP and James Robaczewski, Secy.-Tres., of the PRCUA; Gary
Kenzer, Exec. Dir., Polish American Association; Camille Kopielski, Lira Ensemble Board;
Joan Kosinski, PMA V.P.; Richard Owsiany, PMA VP; Geraldine Balut Coleman, PMA
Secretary; Mitchelle Kmiec, PMA Treasurer; the Kosciuszko Guards, who formed an honor
guard, PMA board members and officers and members of numerous Polish American
organizations.

The dignitaries placed a wreath at the foot of Batowski’s wall-size painting of Pulaski
in the Battle of Savannah, where he was mortally wounded.

The program concluded with guests being invited to a reception in the Social Hall
immediately following the program. Delicious pierogi, paczki and kolaczky were provided
by Kasia Bober of Kasia’s Deli.
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(L-r) PRCUA Pres. J. Drobot, US Cong. Mike Quigley, PAC &
PNA Pres. F. Spula, USSen M. Kirk, USCong D. Llplnskl
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Sen. Mulroe, M. Ciesla, Hon. Puci nski Ola Padowski; Kosciuszko Guards

Dignitaries with Jewel-Osco scholarship winners
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NEWS FROM ....
PRCUA Pope John Paul 11
Society #1593, Warren Michigan

g Dist. 10 Dir.
Christopher Ozog
presents a
Certificate of
Appreciation from
National President
Joseph A. Drobot
Jr. to Ralph
Raczynski for his
leadership roles
for many yearsin
Society #1593 and
Poloniain
Michigan

The January meeting of PRCUA Pope John Paul II Society
#1593 of Warren, MI welcomed President Emeritus Wallace
Ozog and his wife, Joann, back to Michigan from Chicago IL
after 12 years of serving as National PRCUA President.

Wallace Ozog organized Pope John Paul II Society in 1979
and until 1998 was President a majority of the years. When he
left for Chicago, Ralph Raczynski was elected President and
held that position until this year, when he decided to retire
from this office.

PRCUA National Director from District 10, Christopher
Ozog, presented a Certificate of Appreciation to Ralph
Raczynski for his dedication and commitment to the Society
and to the PRCUA. National Director Ozog also administered
the Oath of Office to the 2011 Officers of Pope John Paul II
society. The 2011 Officers are: Wallace Ozog- President, Julius
Szymczyk - Vice-President, Judy Burzynski - Recording
Secretary, Celeste Grabowski - Treasurer, Bernice
Adamkiewicz - Financial Secretary, Irene Raczynski - Auditor,
Ralph Raczynski - Past President.

Please mark your calendars for the following activities to
which Pope John Paul II Society invites all PRCUA members
and friends. These are wonderful ways to socialize, meet new
friends and enjoy the company of old friends:

May 27 - Polish American Night at Comerica Park -(See
details below.)

June 4 - Youth Bowling - Contact Christopher Ozog at
586-524-4907 for further information.

Submitted by PRCUA President Emeritus Wallace Ozog

Newly elected officers of Pope John Paul 11 Society with National Director
of Dist. #10 Christopher Ozog (far left); (I-r) Financial Secretary Bernice
Adamkiewicz with Vice President Julius Szymczyk behind, Treasurer Celeste
Grabowski, President Wallace Ozog, Auditor Irene Raczynski, Past
President Ralph Raczynski and Recording Secretary Judy Burzynski

Detroit Tigers vs. Boston Red Sox
Friday, May 27, 2011
Celebration begins 5:30 pm - game begins 7:05 pm

Enjoy the Game, Live Bands, Polish Dancing
and Post-Game Fireworks
$40 ticket package: upper box infield seat, Polish American
Night t-shirt, hot dog/chips/soda food coupon and a
$3.00 donation to the PAC scholarship fund
Call Ralph Raczynski for information at 586-754-0411.

SENATORS
MIKULSKI,
KIRK
INTRODUCE
VISA WAIVER
FOR POLAND

Washington — U.S. Senators
Barbara Mikulski (D-MD) and
Mark Kirk (R-IL) joined to
introduce the Secure Travel and
Counterterrorism Partnership
Act of 2011. The bipartisan bill
updates the Visa Waiver
Program (VWP) framework to
reflect improved capabilities to
track travelers entering the US
and improves annual reporting
to increase oversight and
transparency. Both Senators
have long been advocates for

enhancing the VWP.
“The VISA Waiver Program
strengthens our alliances,

enhances our security, and
allows millions to form a
positive impression of our
nation. I've fought for years to
ensure that we expand the Visa
Waiver Program in a way that
keeps our borders secure and
allows travelers who want
nothing other than to see family,
conduct business, or tour our
great country without going
through a long and expensive
process of getting a visa,”
Senator Mikulski said. “This bill
updates the VISA Waiver
Program so that our State
Department may direct limited
consular resources where they
are needed most without
compromising security.”

“The updates to the Visa
Waiver Program in this
bipartisan, bicameral bill are
critical to strengthen homeland
security, and promote tourism
and commerce with Poland,”
Senator Kirk said. “I am eager to
join Senator Mikulski in working
to pass this expansion of the
Visa Waiver Program.”

The Secure Travel and
Counterterrorism Partnership
Act would require applicant
countries to maintain an average
non-immigrant VISA overstay
rate not greater than 3% while
giving the Secretary of
Homeland Security flexibility to
waive this requirement in cases
where a country’s participation
does not pose a threat to law
enforcement, security, or
immigration laws and that
country is cooperating fully with
the U.S. in fighting terrorism. In
addition, the Mikulski-Kirk bill
would authorize the Secretary to
place a member country on
probation if their overstay rate
exceeds 3%, sending a strong
message to current program
members that the United States
is serious about ensuring the
VWP is a strong component of
our security.

PRCUA Member Larry Stec
To Be Roasted

The Hamtramck Polish Day Parade Committee will
“Roast” PRCUA member Larry Stec on Thursday, April 28,
2011. Cocktails are at 5:30 p.m. and dinner is at 6:30 p.m. at the
PRCU Hall, 1430 Oak St., Wyandotte MI.

The Roasters will be: The Honorable Joe Peterson, Mike
Ososkie, Danny Chojnowski, Jimmy "Wigs" Weglicki, and the
Master of Ceremonies will be Jim Ososkie.

Tickets are $50.00 per person - tables of 8 are $350.00.
Make check payable to "Polish Day
Parade Committee." List seating
preferences, along with your name,
address and phone number and the
number of people. Mail to:

Polish Day Parade Committee

11558 Ventura Drive
Warren, MI 48093
Call (586) 574-4925 for additional
information.
Submitted by Barbara Toboy

A Successful Fundraiser:
"Be Polish For a Night"

T — . —

Madonna University and PRCUA dignitaries with Zakopane Dancers

National PRCUA Vice President Robert Bielenda and his
wife, Eleanor, along with PRCUA President Emeritus Wallace
Ozog and his wife, Joann, were Co-Chairpersons of Madonna
University's Scholarship Dinner and Auction "Be Polish for a
Night" on Friday, March 4. During President Ozog's term of
office there was a Matching Fund Program between PRCUA
and Madonna University.

There were 423 people who attended this event at Laurel
Manor Banquet and Conference Center in Livonia, Michigan.
They enjoyed a delicious array of Polish food, Polish beer and
wine. The guests had the opportunity to bid on a variety of
Polish and non-Polish items and also the chance to win two
"Share the Wealth" Raffles. PRCUA Tatry Dancers put on a
beautiful show of Polish dances and, of course, the little tots
were the shining stars.

The PRCUA Zakopane Adult Folk Ensemble did a superb
job with their dance performance, as well as with their Polish
singing. Big Daddy Lackowski and the La Dee Da's played
lively Polkas and Obereks for the audience’s dancing pleasure.

Ann Cleary, Director of Special Events, stated that for this
event, this was the largest in attendance in many years. She
said that there were many positive comments, everyone
enjoyed themselves and they are looking forward to next
year’s "Be Polish for a Night".

The Bielendas and the Ozogs would like to thank those
PRCUA members and friends who not only supported us but
also supported this very important cause of assisting students
with their education during these tough economic times.

The committee held many meetings in preparation for this
event in the room named for the PRCUA donors to the
Matching Fund Drive for Madonna University’s Cardinal
Square. Plans to utilize the room by many groups are already
underway. The PRCUA Conference Room is located on the
first floor of the Franciscan Center on the campus of Madonna
University. This room is visible to all students who visit the
luncheon facilities, student union and many classrooms in the
Franciscan Center. Written by Joann Ozog
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HALINA JUNAK, GRAND MARSHAL
POLISH CONSTITUTION DAY PARADE

Halina Junak, a hero of the Warsaw Uprising in Warsaw,
Poland in 1944, has been named Grand Marshal of the 2011 Polish
Constitution Day Parade in Parma, Ohio, sponsored for the 63rd
year by the Ohio Division of the Polish American Congress.

IN THE UNDERGROUND ARMY

Junak joined the Polish Underground Army, known in Polish
as Armia Krajowa (AK) at the tender age of 19. Poland was under
siege, and Warsaw was occupied by Nazi forces. Junak gave up her
youth to defend her country.

WORK AS A COURIER

She was assigned to a unit as a courier. It was her duty to
deliver messages to AK commanders throughout the city of Warsaw.
Sometimes the routes were very dangerous, with Nazi soldiers
shooting any Polish citizen at will. The sewers of Warsaw also
became routes of travel because the Nazis could not observe the
couriers running underground.

WORK TO FREE POLAND

Junak narrowly avoided being sent to a Nazi work camp in

Germany near the end of the war. When the war ended, Junak and her
Halina Junak in her younger years family returned to live in Warsaw, then under the Russian sphere of
before she came to the USA influence. Junak gained employment in an office of the Ministry of
Security, but she still worked to free Poland from the oppressive
Russians. She was arrested and tried for high treason, a crime punishable by death.
SHOW-TRIAL

Her show-trial was held in the auditorium where she worked, and 500 employees were compelled to
attend, to witness what punishment is meted out to traitors. When she first entered the courtroom, Junak
saw a sealed envelope on the judge’s desk — her fate had already been determined before the trial.

DEATH SENTENCE

The judge, in Polish military uniform, spoke with a heavy Russian accent. “Guilty, as charged.”
Sentence: DEATH. For a short time Junak sat on death row, until there was a change in government. Then
her death sentence was commuted to life-in-prison. For a total of ten years Junak sat in prison, being
transferred from one location to another. Finally, Junak was declared “rehabilitated” and was released
from prison. However, being an ex-convict, it was difficult for her to obtain employment. And it was even
possible that she could be re-arrested, if the authorities decided to do so.

TO AMERICA

To save her from such a terrible fate, her widowed American uncle, who had been married to the
sister of Junak’s mother, agreed to marry her and take her to America where she could rebuild her life. The
marriage took place, but Junak was twice refused an American visa to come to the USA. Her uncle, now
her new husband, had to leave her in Poland while he returned to the USA.

Finally, she was granted a US visa, and made plans to fly to Cleveland, Ohio. She sent a telegram to
her uncle to inform him when to pick her up at Cleveland Hopkins Airport. But when she arrived, no one
was there to meet her. Having her uncle’s telephone number with her, Halina called him to ask where he
was. One of his adult daughters answered the phone and asked, “Didn’t you get our telegram? Our father
died and has just been buried.”

MARRIAGE

And so began the new life of Halina Junak in the USA. Her uncle’s daughters permitted Junak to live
in one of their apartments while she looked for a job and became independent. Later, she remarried and
had one son, Andrew. “On a sunny Friday in early May,” Junak remembers, “there was a knock on my
door. A stranger brought news from the Polish Consulate in New York that I was to be presented with the
Home Army Medal for bravery during the Warsaw Uprising. The order was personally signed by Lech
Walesa, Poland’s first freely-elected president, following the collapse of communism in Poland.

POLONIA ACTIVIST

Junak is extremely involved with Polonian activities to this very day. She is especially motivated to
educate young people about the Warsaw Uprising. In 2008 a
book titled “Null and Void” was written about her life
during and after the war.

“Halina Junak is most deserving of this honor,” stated
John Borkowski, President of the Ohio Division of the
Polish American Congress. PAC Ohio Division First Vice
President Francis Rutkowski added, “We are proud to
honor one of our most dedicated, and most decorated
members.” She serves as a model of patriotism and
bravery for today’s youth, especially during these times of
political turmoil in our country.” Asked by PAC Second
Vice President Mitchell Bienia, “How is it that you felt
such patriotism and bravery to defend your homeland?”
Mrs. Junak replied, “I drank it with my mother’s milk.”
“To this day,” she added, “I do not regret what I did.”

CONGRATULATIONS

In honor of her bravery during the Warsaw Uprising
to defend her homeland, her suffering in prison, her
struggles to rebuild her life, and her dedication to
promoting the causes of Polonia, Halina Junak has been
named the 2011 Grand Marshal of the 63rd Polish
Constitution Day Parade, sponsored by the Ohio Division
of the Polish American Congress.

Congratulations are extended to Halina Junak from the
Polish Roman Catholic Union of America. May God grant

Halina Junak in 1999 with Richard Kaczorowski,
the last Polish President-in-Exile for the Polish
government in London. When Lech Walesa was

elected president of Poland, Kaczorowski
her many, many more years of good health, unlimited relinquished his position to Walesa. Kaczorowski

happiness, and well-deserved tranquility! Sto lat! was killed in the catastrophic plane crashin
By Mitchell Bienia, PRCUA District # 5 Director Smolensk last April 10, 2010 along with President
and First Lady Lech Kaczynski and others.

Editor’s Note - Since 2010, Cleveland area Polish Americans
hold two Polish Constutition Day Parades - one in Slavic
Village and one in Parma, Ohio. Recently, Ridge Road in
Parma was officially designated by the Parma City Council as
“Polish Village”. The parade will march down Ridge Road.

“Polish Village” Parade in Parma, OH
Sponsored by PAC-OH Division

Since its founding in 1948, the Ohio Division of the Polish
American Congress (PAC) has annually sponsored Ohio’s official
celebration of the signing of Poland’s Constitution of May 3, 1791.
This year, the PAC carries on its 63-year tradition with not only a
parade, but also an entire weekend of events!

FRIDAY, APRIL 29, 2011 — POLISH HAPPY HOUR

PAC-OH, Little Polish Diner, Krakow Foods and Parma Cafe will
host Polish Happy Hour at the Parma Cafe, 5780 Ridge Rd., Parma,
Ohio starting at 6 p.m. The competition for Miss Polonia Ohio will
take place. Polish drinks, music, food and contests are on the agenda.

SATURDAY, APRIL 30,2011 — POLONIA BALL

The Polonia Ball will be held at St. Charles’” Monahan Hall, 5891
Ridge Road, Parma. Music by Jimmy K with Ethnic Jazz. Tickets are
$10; food and drinks can be purchased. Food by Little Polish Diner
and Krakéw Foods. Miss Polonia Ohio will be chosen. Applications

are now being accepted from 18-26 year old Polish girls from OH. In
addition to cash prizes, the winner will participate in the Miss

Polonia USA contest, which will be held in New York City this fall.
SUNDAY, MAY 1, 2011 — WREATH LAYING at 8 a.m. by the Dept.

of Ohio Polish Legion of American Veterans at Polish Garden in
Cleveland’s Cultural Gardens, in honor of Tadeusz Kosciuszko.
POLISH MASS will be celebrated at 9:30 a.m. at St. John Cantius
Church on the corner of Professor and College Avenues in Cleveland.
BREAKFAST - After Mass, breakfast - hosted by the Ladies Auxiliary
of Polish Veterans Alliance, Post 1 - will be held at 10:30 a.m.
SUNDAY, MAY 1, 2011 — THE GRAND PARADE will step off at 2
p.m. at Parma Circle, on Ridge Road, & end at Ridge & Snow Rds. See
dignitaries, marching bands, veterans, floats, antique cars, military
color guard, and more. Program after the Parade will be behind
Parma Cafe and Little Polish Diner, at 5772 Ridge Road. Food and
drinks will be available with Music by Jimmy K and Ethnic Jazz and
performances by some of the area’s Polish folk dance groups. Parma
Mayor Dean DePiero and U.S. Congressman Dennis Kucinich will be
there, as well as many elected officials. For an application to march or
more information, go to PAC’s recently renovated website,
www.polishamericancongress-ohio.com or call Parade Chairman
Francis Rutkowski at (216) 299-2684 . - Submitted by John Borkowski

Slavic Village Parade to
Highlight Weekend

On May 1, 2011 the Historic neighborhood of Cleveland’s Slavic
Village will be celebrating the 106th annual Polish Constitution Day
with a whole host of activities.

Beginning Friday, April 29, 2011 at 7:00 p.m., five Polish
Language Schools will host a program at the PRCUA Hall, 6966
Broadway Avenue, Cleveland, OH.

On Saturday, April 30, 2011 at 7:00 p.m the Annual Queen of the
Parade Ball will be held at the PRCUA Building to select the Queen
for the Parade.

On Sunday, May 1st, beginning at 2:00 p.m., and stepping off
from Washington Park and marching down Fleet Avenue, up to East
65th Street to St. Stanislaus Church will be the annual parade,
featuring over 100 units. Beautiful floats in keeping with the theme
“The Imagination of Poland” - such as Bill Kapp Pianos, “grand piano
featuring the music of Chopin”; Madam Curie, two-time Nobel Prize
winner; the famous Polish Hussar horsemen; the Battle of Monte
Casino; the Polish Home Army (AK); one of the kings of Poland; the
popemobile; and a dozen floats featuring Poles, Polish events and
Polish organizations.

An Art Exhibit and Sale of works by Polish artists will take place
on Fleet Avenue at 55th and on E. 65th. Restaurants and food vendors
along Fleet Avenue will feature outdoor cafés, dining and beer
gardens. Various vendors, in a festive spirit, will dot the parade route.

The Grand Marshall for 2011 is Len Komoroski, President of the
Cleveland Cavaliers, who will lead the parade. Various VIPs,
dignitaries and public officials will attend. In all, it will be a very
exciting weekend in Slavic Village.

On Sunday, May 1, 2011 beginning at 3:00 a.m. at the Shrine of
St. Stanislaus Church, the beatification of the Pope John Paul II
ceremony will be livecast from Rome on a 25-foot screen at the
Church for anyone who wishes to witness the event.

For more information, you may contact Teddy Sliwinski 216-641-
9191, Laurie Michalak 216-533-2379 or Ewa Trzeciak at 216-883-3131
or email Williams801@aol.com - Submitted by Ewa Trzeciak
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KALENDARZ na KWIECIEN i MAJ 2011

¢ 3 kwietnia (niedziela) - Swigconka Wydziatu Kobiet ZPRKA, poczatek -
godz. 12 w potudnie, lunch - godz. 13:00. Crystal Grand Banquets, 12416 S.
Archer Ave., Lemont, IL 60439. Bilety: $27.00 od osoby, ptatny bar. W sprawie
informacji prosimy kontaktowac sig¢ z Krystyna Lech, tel. (708)-361-5029.

4 3 kwietnia (niedziela) - Msza $w. i blogostawienstwo zespotéw tanecznych -
kosciot sw. Jacka (St. Hyacint), 3151 Farnsworth St., Detroit, MI, godz. 11 rano.
Do udziatu zaproszone sa wszystkie zespoty taneczne ze stanu Michigan.

4 3 kwietnia (niedziela) - Recital zespotu “Wieliczka. Godz. 13:00 St. Robert
Bellarmine, 27101 West Chicago, Redford, MI.

¢ 8-10 kwietnia (piatek-niedziela) - 74. Turniej Kreglarski ZPRKA - Stardust
Lanes, 37 E. Lorraine St., Addison, IL. Gospodarzem tegorocznego turnieju jest
Dystr. #7 ZPRKA. Uczestnicy turnieju moga skorzysta¢ ze znizek przy wynajmie
pokojow w hotelu Double-Tree Guest Suits, 2111 Butterfield Rd., Downers Grove,
IL. Pokoje jedno i dwu osobowe - $89.00 plus podatek. W celu dokonania
rezerwacji hotelowych nalezy dzwoni¢ pod numer (630) 971-2000 i prosi¢ o
rezerwacje w “PRUCA Block”.

4 9 kwietnia (sobota) - Recital zespotu “Syrena”. Poczatek godz. 14:30, recital
godz. 15:00. Riverside Middle School, 25900 West Warren Ave., Dearborn Hts.,
MI. Wstep: $5.00.

¢ 9 kwietnia (sobota) - Recital zespolu “Opole”. Godz. 14:00. Warren
Community Center, 5460 Arden Ave., Warren, MI 48092.

¢ 15 kwietnia (wtorek) - Sprzedaz pierogdw, organizowana przez zespot
“Echoes of Poland”. 10 rano do 6 wieczorem w Misiuda Hall, 5255 N. Detroit
Ave., Toledo, OH. 12 piergdw (z serem, ziemniakami lub kapusta) w cenie $8.00.
Prosimy o robienie wcze$niejszych zamowien pod numer (419) 531-8658.

4 16 kwietnia (sobota) - Jubielusz 40-lecia i recital zespotu “Tatry”. Godz.
15:00. Crestwood High School, 1501 Beech Daly, Dearborn Hts., MI 48127.
Wstep: $8.00 (bilety przy wejsciu)

4 16 kwietnia (sobota) - Recital zespotu “Mata Polska”. Godz. 17:30. Our
Lady of Czestochowa, 3100 18-Mile Rd., Sterling Hts., MIL.

¢ 17 kwietnia (niedziela) - Recital zespotu “Halka”. Godz. 15:00. Lincoln
Hight School, 1701 Champaign, Lincoln Park, MI 48154.

¢ 25 kwietnia (Poniedzialek Wielkanocny) - 3. Doroczny Smigus-Dyngus,
sposnorowany przez Tow. #1492 ZPRKA. Polonia Restaurant, 750 South
Highway 17/19, Longwood, FL. Od 12 w pot do zachodu stonca gra¢ bedzie
zespot Joe Oberaitis z Cleveland, OH. Polskie potrawy - dostepne przez caly
dzien. Dochdd przeznaczony na pomoc Polskiemu Funduszowi Edukacyjnemu i
Haitian Children’s Hospital w Orlando, FL. Wigcej informacji: www.polonia-
restaurant.com lub pod numerem (407) 331-1933.

¢ 30 kwietnia (sobota) - Recital zespotu “Rogalin”. Godz. 14:00. Lincoln High
School, 1701 Champaign, Lincoln Park, MI 48154

¢ 1 maja (niedziela) Recital zespotu “Polskie Maki”. Godz. 14:00. Lincoln
High - Warren 1701 Champaign, Lincoln Park, MI 48154.

¢ 7 maja (sobota) - Towarzystwa #1617, 719, 1584 i 1633 organizuja akcje
krwiodawstwa. Misiuda Hall, 5255 N. Detroit Ave., Toledo, OH. Godz. 9:00-
14:00. Dodatkowe iformacje: Joan Sylak (419) 729-2126.

¢ 21 maja (sobota) - Spotkanie “Town Meeting” z prezesem Drobotem dla
cztonkéw ZPRKA ze stanéw Pennsylvania, New Jersey, Delaware 1 Maryland.
Godz. 9 rano w biurze satelitarnym ZPRKA w Filadelfii, 2636-38 E. Allegheny,
Philadelphia, PA. Wigcej informacji na str. 8.

¢ 27 maja (piatek) - Noc Polsko-Amerykanska na stadionie Comerica Park.
Mecz rozegraja druzy Tiger’s i Boston. Wystep zespoldw tanecznych przed
meczem. Mecz rozpocznie si¢ o godz. 19:05. Informacje: Ralph Raczynski (586)
754-0411.

¢
Prosimy cztonkow Towarzystw ZPRKA o sprawdzenie kalendarza na str. 2, w

celu zapoznania si¢ z terminarzem planowanych na kwiecien i maj zebran
Towarzystw.

STYPENDIA FUNDUSZU EDUKACYJNEGO ZPRKA

Fundusz Edukacyjny ZPRKA utworzony zostal w celu zebrania pienigdzy na stypendia, ktore maja
pomoéc mtodziezy ZPRKA w zdobyciu wyzszego wyksztatcenia. Optaty czesnego za studia wzrastaja z
kazdym rokiem. Fundusz Edukacyjny przeznaczony jest dla kwalifikujacych si¢ studentow wszystkich
studiow: licencjackich, magisterskich i zawodowych (undergraduate, graduate i professional).

Studenci moga si¢ ubiega¢ o nastgpujace stypendia:

Stypendia jednorazowe

- Ku pamieci rodziny: Alexander, Ann, John i Walter Kushel - $1 5000 przeznaczone na studia o profilu
religijnym.

- Imienia Absolwentéw Balu w Stanie Michigan w 2011 r. - 4 stypendia w wysokosci $500 kazde,
przeznaczone dla absolwentow réznych kierunkow, ktérzy wzigli udziat w Dorocznym Balu w Stanie
Michigan w 2011 r.

Stypendia “wieczyste”
- Ku pamigci Adele Szumilus Sularski - bez okreslonego konkretnego kierunku nauki
Fundusz Edukacyjny ZPRKA

Dyrekcja ZPRKA przyznaje stypendia w miar¢ dostgpnych funduszy.

Aby sig kwalifikowa¢ do otrzymania stypendium ZPRKA, studenci musza spelnia¢ ponizsze wymagania:

Podanie (application) musi by¢ w catosci wypelnione. Zataczy¢ rowniez nalezy:

- odpis $redniej ocen studenta (GPA);
- weryfikacja uczestnictwa studenta w zyciu Polonii
- weryfikacja pracy spotecznej studenta

Student musi mie¢ ukonczony z pozytywnymi ocenami pierwszy rok (freshman) studiow licencjackich
(undergraduate) przed terminem nadsylania podan; oficjalny odpis ocen studenta musi by¢ przestany przez
szkotg bezposrednio do ZPRKA przed 1 czerwca. Rozpatrywane beda podania, ktore naptyna do ZPRKA z
data stempla pocztowego do 1 czerwea 2011 r.

Ubiegajacy si¢ o stypendium musi by¢ na 2 (sophomore), 3 (junior) lub 4 (senior) roku studiow
licencjackich (undergraduate) Iub studiow magisterskich (graduate) lub zawodowych (professional). Musi
by¢ studentem w pelnym wymiarze godzin w programie undergraduate (min. 12 godzin dla studentéw
studiow dziennych i 8 godz. dla studentow studidéw wieczorowych), lub w petnym lub niepelnym wymiarze
godzin w programie magisterskim (graduate) albo studiow zawodowych (professional);

Decyzja o przyznaniu stypendiéw podjgta zostanie przez niezalezny od ZPRKA komitet stypendialny,
sktadajacy si¢ z przedstawicieli szkolnictwa, biznesu, instytucji prawnych. Decyzje komitetu bgda ostateczne.
Osoby, ktore otrzymaja stypendia, moga roéwniez ubiegad sig o pozyczki na cele edukacyjne.

ZPRKA zastrzega sobic prawo do zmiany lub calkowitej likwidacji programu, bez wczesniejszego
powiadomienia zainteresowanych. Nie bedzie to dotyczy¢ studentow, ktorym przyznano stypendia.
Stypendia bgda wyptacane bezposrenio uczelniom, a nie studentom. Podania mozna wysyta¢ na adres:

PRCUA Education Fund, Inc.
984 N. Milwaukee Ave.
Chicago, IL 60642-4101

GRANTY DLA STUDENTOW ZPRKA

Studenci nalezacy do ZPRKA moga sig¢ rowniez ubiega¢ o pomoc finansowa w postaci grantow. Granty
przyznawane sa co roku przez 3 lata - kazdego roku studenci musza sktada¢ nowe podania. Kazdy student
moze sktada¢ jedno podanie rocznie. Pomoc finansowa przyznawana jest na kierunki i do szkoét
wymienionych w podaniu (aplikacji).

Rozpatrywane beda podania, ktore naptyna do ZPRKA z data stempla pocztowego do 1 lipca 2011 r.
Nazwiska 0sob, ktore otrzymaja stypendia ogloszone beda do 15 sierpnia 2011 r. Wszystkie podania, ktore
naptyna po wyznaczonej dacie nie beda rozpatrywane. Granty beda wyptacane bezposrednio uczelniom, a nie
studentom. ZPRKA nie bierze zadnej odpowiedzialno$ci w wypadku zmniejszenia przez inne istutucje
pomocy finansowej dla studenta, w wniku przyznania studentowi grantu przez ZPRKA. Studenci ubiegajacy
si¢ 0 pomoc finansowa z ZPRKA, musza by¢ §wiadomi wszelkich konsekwencji.

Aby sig kwalifikowa¢ do otrzymania grantu ZPRKA, student musi:

- by¢ cztonkiem ZPRKA przez okres co najmniej 5 lat i posiadac stale ubezpiecznie na zycie w ZPRKA
na sume nie mniejsza niz $5 000 i mie¢ optacone wszystkie wymagane sktadki cztonkowskie. W celu
sprawdzenia innych opcji ubezpieczeniowych, ktére umozliwia otrzymanie pomocy finansowej, prosimy
zapoznac si¢ z sekcja Member Benefits na stronie Www.prcua.org;

- by¢ studentem w pelnym wymiarze godzin w programie undergraduate (min. 12 godzin dla studentow
studiow dziennych i 8 godz. dla studentow studidéw wieczorowych), lub w petnym lub niepelnym wymiarze
godzin w programie magisterskim (graduate) albo studiow zawodowych (professional);

- mie¢ $rednig ocen GPA przynajmniej 2.5 (w skali 4.0), lub przynajmniej 3.5 (w skali 5.0);

- utrzymac polisg¢ ubezpieczeniowa i optaca¢ wszystkie sktadki przez okres przynajmniej 5 lat od chwili
uzyskania ostatniej pomocy finansowej;

- by¢ obywatelem lub statym rezydentem USA,;

- napisa¢ esej o dtugosci do 500 stow na temat wyznaczony przez ZPRKA i przestaé¢ go wraz z
podaniem.

Podania begda rozpatrywane anonimowo - nadestane podania i prace pisemne zostang opatrzone
numerami, komitet stypendialny otrzyma tylko te dokumenty, ktore nie bgda zawieraty danych osobistych i na
tej podstawie bedzie podejmowana decyzja; rowniez odpis ocen studenta bedzie opatrzony numerem i w
takiej formie bgdzie rozpatrywany.

ZPRKA zastrzega sobie prawo do zmiany zasad i wymagan jak réwniez do ewentualnego wycofania
programu. Nie bedzie to dotyczy¢ studentow, ktorym pomoc finansowa zostala juz przyznana i zatwierdzona.

Ostateczny termin nadsytania podan uptywa 1 lipca 2011 r. Podania nalezy przesyta¢ na adres:

President,
PRCUA
984 N. Milwaukee Ave.
Chicago, IL 60642-4101
Informacje i formularze podan mozna znalez¢ w sekcji Member Benefits na stronie Www.prcua.org.
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Waloryzacja rent i emerytur - Od 1 marca 2011 r. Zaktad Ubezpieczen Spotecznych

zwaloryzowal emerytury i renty oraz podwyzszyt najnizsze $wiadczenia oraz dodatki do
emerytur i rent dla 7,6 mln emerytow i rencistow. W efekcie waloryzacj przecigtna emerytura
wzrosta o ok. 53 zt i wynosi okoto 1788 zt. Renta rodzinna zostata $rednio podwyzszona o 46
zt. Zmienila sig¢ takze wysoko$§¢ §wiadczen zleconych do wyptlaty ZUS, czyli np. renty
inwalidow wojennych i wojskowych. Aby obliczy¢ wysokos¢ podwyzek pomnozono kwoty
emerytury lub renty przez wskaznik waloryzacji. Najnizsza emerytura, renta z tytutu
calkowitej niezdolnosci do pracy oraz renta rodzinna wzrosta o 21,89 zt i wynosi 728,18 zt.
Najnizsza renta z tytutu czg$ciowej niezdolnosci do pracy zostata za$ podwyzszona o 16,84
zt, ZUS i wyniesie 560,13 zt. Szacuje si¢, ze w efekcie waloryzacji przecigtna emerytura
wzrosta 0 53 zi. Rencisci dostang $rednio 1328 zt. Lacznie ZUS podnidst swiadczenia o 378
mln zh.

Monety upamigtniajace katastrofe smolenska - Na poczatku kwietnia Narodowy Bank Polski
wprowadzi do obiegu 4 monety okoliczno$ciowe upamigtniajace ofiary katastrofy z 10
kwietnia 2010 roku. Monety zostana wybite w Mennicy Polskiej. Jako pierwsza wybita
zostala w nakladzie 5 tys. sztuk ztota stuzlotdwka poswigcona prezydenckiej parze Lechowi i
Marii Kaczynskim. Srebrne 20-ztotowki zostana wybite w nakladzie 50 tys. sztuk. Widnie¢
na nich beda: prezydencki tupolew, ztamana brzoza, orzet oraz napis ,,10.04.2010 Smolensk".
Na 30 tysiagcach srebrnej 10-ztotowki umieszczony bedzie wizerunek b. prezesa NBP
Stawomira Skrzypka. Trzy monety o najwigkszych nominalach bgda egzemplarzami
kolekcjonerskimi. Do obiegu trafi jedynie 800 tys. 2-ztotéwek. Monety zaprojektowata Anna
Watrobska-Wdowiarska.

WYDARZENIA POLONIJNE

Muzeum Polskie w Ameryce zaprasza do udzialu w KONKURSIE PLASTYCZNYM
organizowanym z okazji SWIETA KONSTYTUCIJI 3 MAJA. Temat: POZNAJ POLSKE.
Prace plastyczne powinny by¢ inspirowane polskimi krajobrazami, miastami lub zabytkami
sztuki. Badz tworczy! Uzywaj wielu kolorow! Technika i wymiary prac sa dowolne. Prace
nadestane na konkurs staja si¢ wlasnoscia MPA. Prace powinny zosta¢ nadestane do 18
kwietnia 2011 r. na adres: PMA Art Contest, 984 N. Milwaukee Ave., Chicago, IL 60642-
4101. Konkurs przeznaczony jest dla uczniow klas 6-12. Nagrody przyznawane beda w
dwoch kategoriach: klasy 6-8 i klasy 9-12. Inagroda - 100 $, II - 50 $, II - 25 $. Na
odwrocie pracy nalezy umiesci¢ dane: imi¢ i nazwisko, adres, nr. telefonu, e-mail, nazwe
szkoly, klasg, wiek uczestnika oraz imig¢ i nazwisko nauczyciela plastyki. Dodatkowe
informacje: Monika Nowak: (773) 384-3352 w. 101.

Muzeum Polskie w Ameryce zaprasza na wyjatkowy i pelen atrakcji wieczor, 14 kwietnia
2011 (czwartek), godz. 18:00-22:00. Wernisaz z udzialem artystow. “Adventures of Light:
Voytek Glinkowski and His Students”. Przygody $wiatla, to niezwykla wystawa malarstwa i
rysunku. Utalentowany Voytek Glinkowski oraz jego studentki: Beth Boyd, Margaret Boyd,
Olga Dolgun, Caroll Gilberg, Ina Goldman, Joyce O’Calaghan, Natalia Osipowa tworza
przepojone poetyckim nastrojem wielobarwne pejzaze, martwe natury i kompozycje
figuralne. Prace przeznaczone sa na sprzedaz, a 30 % ceny artySci ofiarowuja na rzecz
remontowanej Galerii Sztuki MPA. Wystawa potrwa do 20 kwietnia 2011. Wystgp uznanej
wokalistki jazzowej Agnieszki Iwanskiej o 20:00. Przysmaki Kasia’s Deli oraz piwo Zywiec.
Drink na powitanie gratis. Muzyka i platny bar. Wstep: 10§ - cztonkowie MPA, 158 -
goscie, ktorzy nie sa cztonkami MPA. Catkowity dochdd z wieczoru przekazany zostanie na
konto remontowanej Galerii Sztuki MPA. Galeria imienia donatoréw - Stephen and Elizabeth
Ann Kusmierczak Art Gallery - zostanie uroczyscie otwarta w listopadzie 2011 r. Kontakt:
Monika Nowak Tel. 773-384-3352 w. 103, e-mail: www.polishmuseumofamerica.org.
Muzeum jest czynne codziennie od 11:00 do 16:00, z wyjatkiem czwartkdw.

SPECJALNY PROGRAM
UBEZPIECZENIOWY “RODZINA PLUS”

ZPRKA oferuje specjalny program ubezpieczen na zycie, tzw. SPECJALNY
PROGRAM UBEZPIECZENIOWY “RODZINA PLUS” (FAMILY PLUS LIFE
INSURANCE SPECIAL). Wykupujacy ustala definicj¢ “rodziny”. I tak 2 (minimum) lub
wigcej 0sob, bez wzgledu na pokrewienstwo stanowia rodzing, np: rodzice i dzieci; samotny
rodzic z dzie¢mi, dziadkowie z wnukami, itp. Przynajmniej jedna osoba musi by¢ dorosta
(powyzej 16 lat). W programie moze bra¢ udzial nieokreslona liczba cztonkoéw rodziny, pod
warunkiem, ze ich stan zdrowia jest na tyle dobry, ze kwalifikuja si¢ do wykupienia
ubezpieczenia. Koszt ubezpieczenia oparty jest na rocznych optatach, jednak mozemy
zaaranzowac oplaty miesigczne, kwartalne, lub poiroczne

Program “Rodzina Plus” dotyczy nastgpujacych osob: podstawowego ubezpieczonego
oraz innych osob ubezpieczonych. Osoby ubezpieczajace si¢ moga zadecydowad, jakie
ubezpieczenie odpowiada najlepiej ich potrzebom i mozliwo$ciom finansowym. Osoba
posiadajaca podstawowe ubezpieczenie musi wykupi¢ polise opiewajaca na $50 tys.
ubezpieczenia statego lub ubezpieczenie mieszane: $25 tys. upezpieczenia statego (Whole
Life Insurance) i $25. tys. ubezpieczenia terminowego (Term Life Insurance). Osoba
posiadajaca drugorzedne ubezpieczenie musi wykupi¢ polisg o wartosci minimum $25 tys.
ubezpieczenia statego lub $25 tys. ubepieczenia 20-letniego terminowego (20 Year Level
Term Life Insurance). Jesli drugi ubezpieczony jest nieletni (ponizej 16 roku zycia),
wymagane jest wykupienie polisy o warto$ci minimum $10 tys. ubezpieczenia statego.

SPECJALNY PROGRAM UBEZPIECZENIOWY “RODZINA PLUS” zostanie
przygotowany indywidualnie dla kazdej rodziny.

Wysokos¢ sktadek wyliczona zostanie przy uzyciu standartowych obliczen oraz wieku i
plci 0sob ubezpieczonych, wybranego planu, wysokosci ubezpieczenia, itp. Kazda rodzina
wykupujaca SPECJALNY PROGRAM UBEZPIECZENIOWY “RODZINA PLUS”, otrzyma
10% znizk¢ na roczna oplatg przy wykupie ubezpieczenia oraz przy nastgpnej kazdorazowej
rocznej oplacie.

ABY SIE DOWIEDZIEC JAK SKORZYSTAC Z TEJ WSPANIALEJ OFERTY,
prosimy skontaktowa¢ si¢ z lokalnym agentem sprzedazy lub z jednym z biur ZPRKA: w
Ohio - (800) 318-8234; w Pennsylwanii - (800) 558-8792; w biurze gtownym w Chicago -
(800) 772-8632 Tub (773) 782-2600.

NOWE OPROCENTOWANIA KONT
ANNUITY

Z dniem 1 kwietnia 2011 r. wchodza w zycie nastgpujace zmiany oprocentowania
rocznego na kontach Annuity oferowanych przez ZPRKA.

ZGROMADZONA WARTOSC SERIA
KONTA ANNUITY MILLENIUM CLASSIC PREFERRED
1. $ 300,00 - $49999,99 3,125% 3,075% 3%
2. $ 50000,00 - $99 999,99 3,25% 3,125% 3%
3. $100 000,00 - iwiccej 3,25% 3,125% 3%

Zmianom podlegaja zarowno nowo zatozone konta Annuity, jak i juz wczesniej istniejace.
Prosimy, aby nie zapewnia¢ klientow o gwarancji statego oprocentowania, chyba, ze dotyczy to
minimum oprocentowania, ktore jest gwarantowane i nie moze by¢ nizsze niz 3,00% przez
okres posiadania konta Annuity.

UWAGA: Zmiany oprocetowania na powyzszych kontach sq zalezne od fluktuacji rynku.
WysokoS¢ oprocentowania wyliczna jest na podstawie naszych mozliwosci obnizenia kosztow
ogolnych przy jednoczesnym silnym wyktadniku wyplacalnosci. W celu uzyskania biezqcych
informacji o zmianach na kontach annuity, prosimy odwiedzac¢ naszq strong: www.prcua.org

Fundacja Charytatywna Kongresu Polonii Amerykanskiej sponsoruje Stypendium w imieniu
Ryrszarda Goreckiego. Fundacja Charytatywna Kongresu Polonii Amerykanskiej oficjalnie
oglasza ze jest w trakcie przyjmowania aplikacji na tego roczne stypendia w imieniu

(dok. ze str. 20) i1 Zwazku Narodowego Polskiego Frank J. Spula, prokurator stanowy powiatu
Cook Anita Alvarez, sgdzina sadu apelacyjnego powiatu Cook Aurelia Pucinski, radny miejski 30.
okregu Chicago, Ariel Reboyras. Podobnie jak poprzedni mowcy, podkreslili oni jak wielkim
Ryszarda Géreckiego. Kwoty stypendia moga wynosi¢ od § 1,000.00 do § 2,500.00, bedac przyktadem powinien by¢ dla wszystkich Kazimierz Putaski oraz nadmienili olbrzymi wktad
okreslone przez Komisj¢ Stypendialng. Aby kwalifikowac¢ sie kandydaci musza by¢
obywatelami Stanoéw Zjednoczonych Ameryki i polskiego pochodzenia. Kandydat/ka musi
by¢ studentem w pelnym wymiarze akredytowanych studiow lub studiow podyplomowych na

uczelni(college) lub uniwersytecie i miec minimum GPA 3.0 z 4.0. Kandydat/ka musi by¢

polskiego spoteczenstwa w zycie Chicago i stanu Illinois. Radny Reboyras w jezyku polskim
podzigkowat wszystkim wyborcom, ktoérzy na niego gltosowali w czasie ostatnich wyborow
municypalnych.

Carina Sanchez, przedstawicielka prezesa Rady Doradczej Powiatu Cook, odczytata list
cztonkiem lokalnej dywizji Kongresu Polonii Amerikanskiej, lub cztonkiem Narodowego

PAC. Proces aplikacji jest nastgpujacy: 1. Wypelnienie formularza stypendium PACCF; 2.
Przystanie streszczenia, w tym: a. Nazwisko i pokrewienstwo z najblizszego cztonka rodziny,

prezesa Rady, Toni’ego Preckwinkle, a Mary Sendra Anselmo, zast¢pczyni registratora sadu
okregowego powiatu Cook, Dorothy Brown, odczytata jej list, nadestany z okazji uroczystosci.
Glownym moéwca uroczystosci byt konsul generalny RP w Chicago, Zygmunt Matynia, ktory

od ktérego przypisuje swoje polskie pochodzenie; b. Opis celow naukowych i zawodowych; podkreslit wielkie zastugi Putaskiego oraz dodat, iz Putaski bylby dumny widzac Polske wolna,

3. Oryginat najnowszego $wiadectwa zapisek, w tym oryginalna uwierzytelniona kopia GPA;
4. Opis osobistego uczestnictwa w spotecznosci lokalnej. Formularze podan mozna uzyskaé

demokratyczna i przynalezaca do takich struktur jak NATO czy Unia Europejska.

Czg¢$¢ oficjalng zakonczyt benedykcja pastor Misji §w. Trojecy w Chicago, ks. Andrzej
wydrukujac ze strony internetowej www.paccf.org, pisemnie elektronicznie do

pacchgo2@pac1944.org, lub telefonicznie 773-763-9944. Termin sktadania uptywa 15
kwietnia 2011.

Maslejak, po czym nastapito zlozenie wienca pod obrazem Stanistawa Batowskiego “Pulaski pod
Savannah”.
Po programie goscie zostali zaproszeni na poczgstunek i kawe.
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Refleksje przed beatyfikacja Jana Pawla 11

Nie wiadomo doktadnie kto pierwszy - jeszcze na dlugo przed Jego $miercia - okreslit
Papieza z Polski stowami “Jan Pawel 1T Wielki”.

Miat zapewne na mysli epokowe dokonania Ojca Swietego, jego wplyw na historig
wspotczesna i ksztatt Kosciota rzymsko-katolickiego, ktéremu ponad 27 lat z woli
Chrystusa przewodzit.

Dzi$, gdy nie tylko Polacy, ale caty Kosciot Powszechny z rado$cia oczekuje na
wyniesienie Jana Pawla II na ottarze, warto spojrze¢ na Jego pontyfikat takze z
perspektywy polonijnej. Warto postawi¢ pytanie jak postuga papieska Karola Wojtyly byla
i jest postrzegana przez Amerykanow polskiego pochodzenia i przez Polakéw, ktorych
trudne losy rzucily na goscinng ziemig¢ amerykanska.

Odpowiedz nie jest tatwa.

Musieliby$my uwzgledni¢ niestychane wrgcez zréznicowanie $rodowisk, ktore sktadaja
si¢ na amerykanska Polonig¢. To zréznicowanie wida¢ w podziale na “starg” , czyli
powojenna emigracj¢ oraz nowa, ktora generalnie ma charakter “solidarnosciowy”, ale nie
wyksztatcita adekwatnej do swej liczebnosci i potencjatu intelektualnego organizacji.

Jedno wszakze wydaje si¢ nie ulega watpliwosci: wybor kardynata Karola Wojtyly na
Biskupa Rzymu sprawit, ze indentyfikacja z Polska i narodem polskim stata si¢ modna.
Ojciec Swiety Jan Pawet II obudzit w nas szczery a wezesniej gdzies ukryty i zalgkniony
patriotyzm. Poprzez Jana Pawtla II Swiat zainteresowal si¢ Polska, jego pochodzenia, jego
(jej) historia i kultura. Prawdziwie historycznym wydarzeniem dla Chicago i Polonii byta
wizyta Jana Pawta II. Przyjmowano go z wiara, mitoscia i nieopisang rados$cia i
entuzjazmem.

Latwiej byto niektérym przyznaé si¢ do polskosci. Dos¢ wspomnieé prawdziwy
renesans 3-majowych parad, ktoére gormadza dziesiatki tysigcy dorostych, mtodziezy i
dzieci. Obraz tysigcy samochoddéw oznaczonych polskimi barwami, jezdzacych tego dnia
ulicami Chicago, tez¢ o Papiezu - budzicielu uczué patriotycznych - potwierdza.

Innym, a jakze pigknym symptomem patiotycznego “przebudzenia” rodakéw w
Ameryce jest sita Zwiazku Podhalan, dziesiatki kapel i zespotow goralskich i co niezwykle
wazne coroczne wyjazdy do Ojca Swietego, by wraz z nim i dla niego muzykowa¢. On
sam bardzo si¢ z odwiedzin Gorali zza oceanu cieszyl. Podobnie zreszta polski Papiez
“przebudzil” mito§¢ do ojcowizny, rodzinnej piesni, zwyczajow, strojow na polskim
Podhalu. Wielkim goéralskim §wigtem byta wizyta Jana Pawta I w Zakopanem pod Wielka
Krokwig 6 czerwea 1997 r. i w Ludzmierzu w dniu nastgpnym.

Aby u$wiadomié sobie znaczenie Ojca Swigtego w naszych polonijnych relacjach do
“tego co Polskeg stanowi” wystarczy przywotac¢ stan wojenny ogtoszony 13 grudnia 1981 r.
Swiadomo$é, ze jako naréd mamy w Rzymie Rodaka-Papieza, wielkiego oredownika
sprawy wolnosci, byta §wiattem w ciemnosciach nie tylko dla maltretowanych, wigzionych
przez rezym Polakow. Fakt ten musial wptynac¢ na decyzje i sposob postgpowania
komunistow.

Mobilizacja spoteczenstwa tzw. wolnego §wiata w obronie praw narodu polskiego i
ogromna pomoc materialna, organizowana oddolnie (takze przez Amerykanow) bylaby bez
“promieniowania” Jana Pawta II nie do pomyslenia.

Nie ulega watpliwosci, ze pod urokiem Papieza z Polski byt prezydent Ronald Reagan,
ktory podjat federalny program charytatywnej pomocy dla uciemigzonego narodu.

Jest oczywiste, ze wiodacym motywem pontyfikatu nie mogt by¢ - nawet
najszlachetniejszy patriotyzm. Jan Pawel II swoja misj¢ pojmowat tak jak Piotr - by¢
swiadkiem i glosicielem Chrystusa ukrzyzowanego i zmartwychwstatego. Rozpoczat swoj
pontyfikat proroczym wezwaniem: Nie lgkajcie si¢ otworzy¢ serc i przestrzeni publicznej
dla Chrystusa! Nie da si¢ stwierdzi¢, w jaki sposob papieskie zawierzenie Chrystusowi
wplyngto na nasza wiar¢. Nie ulega jednak watpliwos$ci, ze wielu Polakéw, zwlaszcza
miodych w kraju i na emigracji - uczylo si¢ od Ojca Swigtego odwagi w nasladowaniu
Chrystusa i entuzjazmu w przezywaniu swojego chrzescijanstwa. Wiemy, z jakim
entuzjazmem mtodziez amerykanska i polonijna uczstniczyta w Swiatowych Dniach
Mtodziezy w Denver.

Nieustannie pielgrzymujac, spotykajac si¢ z milionami ludzi, Papiez rozpalat
entuzjazm wiary i dume z bycia katolikiem w szerokich krggach wiernych; byt i dla wielu
nadal jest punktem odniesienia, prawdziwa Skata Chrystusowa, duchowym przewodnikiem
1 mistrzem.

Patrzac z pewnej perspektywy na pontyfikat Stugi Bozego, trzeba dostrzec fakt
wewngtrznego umocnienia i uspokojenia sytuacji w samym kosciele. Jan Pawet II
powstrzymal destrukcyjne eksperymenty (np. liturgiczne), ktore po Soborze Watykanskim
II niszczyly Kosciot “od srodka”.

Warto tez przypomnie¢, ze za sprawa Jana Pawtla II dokonata sig¢ i to dostownie w
kilka miesigcy od poczatku jego pontyfikatu - rewolucja sumien. Jej owocem byt wybuch
polskiej “Solidarno$¢”, a w stynnym roku 1989 - rozpad sowieckiego imperium i
wyzwolenie wielu narodéw spod opresji komunistycznej.

Dowodzi to niezwyklej sily, ktora tkwi w chrzescijanstwie branym serio. Jan Pawet 11
potrafil ja “uruchomi¢”, gloszac Ewangeli¢ bronit godnosci osoby ludzkiej, a sam stat sig¢
symbolicznym orgdownikiem wolnosci “ku ktorej wyswobodzit nas Chrystus”. Mozna
pytac, czy my takiej perspektywie w patrzniu na tzw. wielka polityke i rolg chrzescijanstwa
w ksztattowaniu wspolczesnego §wiata zostaliSmy wierni.

Jednym z przejawow duchowego przebudzenia, ktorej jako Polonia zawdzigczamy

wyborowi karydnata z Karkowa na tron papieski,
jest Fundacja Jana Pawta II. Impulsem do
polonijnej aktywnosci byta juz pierwsza pamigtna
wizyta Papieza w USA i w Chicago w 1979 r.
Organizacja ta podczas 30 lat dziatania w Stanach
Zjednoczonych potrafita zgromadzi¢ olbrzymie
sumy na bliskie papiezowi sprawy, jak
ksztatcenie polskiej mtodziezy ze Wschodu (czyli
z Kresow dawnej Rzeczypospolitej). Ze
stypendiéow Fundacji skorzystato ponad 2 tys.
studentow, a takze studiujacy w Rzymie ksigza z
krajéw bylego Zwiazku Sowieckiego. To tylko
jeden, ale jakze znaczacy owoc pontyfikatu i
polonijnego zaangazowania, z ktéorego mozemy

Pierwsza audiencja dla Polakow,
23 pazdziernika 1978 r. Z papiezem
Janem Pawlem II witaja si¢ autor
artykulu Jan Jaworski (1) i 6wczesny
prezes ZPRKA, Joseph Drobot.

by¢ dumni. Inna widzialng “pamiatka”, ktora
Polonii w Chicago zostata po papiezu Janie Pawle
II jest pomnik, a takze ko$cidt $w. Jacka, ktory on
podniost do rangi bazyliki mniejszej, pewnie po to
by by¢ blizej rodakéw w Chicago.

Szczeg6lnym hotdem dla Wielkieg Papieza i tworczym upamigtnieniem jego
dziedzictwa ma by¢ powstajace z inicjatywy metropolity krakowskiego kard. Dziwisza
Centrum Jana Pawtla II - “Nie Igkajcie sig” w sasiedztwie sanktuarium Mitosierdzia Bozego
w Lagiewnikach. Bedzie to: hospicjum, osrodek pomocy rodzinie, szpital, muzeum
pontyfikatu, biblioteka, sale koncertowe, sportowe, centrum wolontariatu. Centrum ma
stuzy¢ wszystkim, niezaleznie od stanu posiadania.

Chcemy utrwali¢, upamigtni¢ w tym widzialnym znaku osobg¢ Jana Pawla Il wraz z
duchowym dziedzictwem jego pontyfikatu - mowi kard. Dziwisz.

Polonia rowniez wspiera to dzieto. Na dzien beatyfikacji przygotowujemy si¢ tu
wszyscy na Polonii. Cieszymy si¢ i pamigtamy ten caly Pontyfikat Jana Pawta 11, Ze juz za
niedlugo stowa styszane na Placu §w. Piotra w dniu pogrzebu “Santo Subito - Swigty”,
nabiora dostownego znaczenia i bedziemy mogli czcié¢ go jako Swigtego-Blogostawionego
Jana Pawta II.

Jan Jaworski, Chicago

Zaznacz w kalendarzu!

Doroczna Msza $w. ku czci Boskiego Serca Jezusa, odprawiona zostanie w
niedzielg, 12 czerwca 2011 r., o godz. 10 rano w kosciele §w. Ferdynanda przy 5900 W.
Barry Ave., Chicago, IL 60634. Dystrykt #7 ZPRKA, ktoéry jest gospodarzem
' tegorocznej mszy, zaprasza bezposrednio po mszy $w. na lunch w Grota Banquets, 3112
! N. Central Ave., Chicago, IL. $22 od osoby. Darmowy parking 1 blok od restauracji.
E Wigcej informacji w majowym numerze Narodu Polskiego.

Chicago, IL - Jak co roku, dzigki
uprzejmosci zarzadu ZPRKA, pracownicy biura
gtownego ZPRKA obchodzili we wtorek, 8 |
marca, tradycyjny dzien paczkowy, czyli tzw.
Fat Tuesday. Kazdy miat okazjg¢ delektowac si¢
swiezutkim paczkiem, wypetnionym ulubionym
nadzieniem. Po potudniu zaskoczyta
paczkow, |
dostarczona od pani Kasi Bober, wlascicielki
Kasia’s Deli, ktora od wielu lat sponsoruje i
wspiera

pracownikow kolejna tura

réznego
rodzaju imprezy w
| ZPRKA i MPA,
dostraczajac na nie
poczgstunek.

W  Wielka
Srodg biuro glowne
odwiedzit
Misji

Duszpasterskiej sw.
Trojcy w Chicago, ks.
Andrzej Maslejak, ktory posypat glowy pracownikow
popiotem na znak wejscia w okres Wielkiego Postu i

proboszcz

przypomnienia iz “z prochu powstali§my i w proch sig
obrocimy”. !
We wtorek, 15 kwietnia ks. Andrzej Maslejak §
ponownie odwiedzil biuro ZPRKA, aby poswigcié¢
potrawy, ktore spozywalismy z okazji zblizajacego si¢
Dnia $§w. Jozefa. Tradycyjnie juz, centralne miejsce na
stole zajmowata figurka $§w. Jozefa, a potrawy w tym
dniu byly postne.
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Anna Sokotowska, wiceprezeska

Patrzac przez okienko...

Drodzy Czytelnicy,
Niby to juz kwiecien, a wiosny jeszcze nie wida¢. W prognozach zapowiadaja zimno, w

nocy przymrozki, a w dzien zmuszeni jestesmy do zaktadania cieptego ubioru. Wyglada na to,
ze wiosna zatrzymata si¢ "przed plotem" gdzie$ na potudniu kraju. Z utgsknieniem wszyscy
czekamy, aby slofice wreszcie zawitato 1 w ogrodach wszystko obudzito si¢ do zycia, facznie z
nami, aby$my wreszcie poczuli, ze dluga mrozna i sniezna zima bedzie daleko za nami!

Piszac ten artykul, jestesmy juz w Wielkim Poscie. Wielkimi krokami nadchodza Swigta
Wielkanocne. Wielkanoc obok Bozego Narodzenia jest jednym z najstarszych i
najwazniejszych §wiat chrzescijanskich. Jest to czas otuchy i nadziei, czas odrodzenia naszej
wiary i upamietnienia zmartwychwstania Chrystusa. Z obchodami Swiat Wielkanocnych
zwiazanych jest wiele tradycyjnych zwyczajow - jak przygotowanie $wigconki, ktora w pigknie
ozdobionych koszyczkach zanosimy do kosciota do poswigcenia. W koszyczku wielkanocnym
znajduja si¢ jajka, ktore sa symbolami zycia, baranek, ktéry symbolizuje umegczonego
Chrystusa, nie mozemy omina¢ chleba, chrzanu, soli i pieprzu, soczystej szyneczki, wedzonej
kietbasy, drozdzowej babeczki i $wiatecznych stodkosci. W Wielkanocne $niadanie, na ktore
cierpliwie czekamy przez caly Wielki Post symbolicznie dzielimy si¢ poswigconym jajkiem,
sktadamy sobie Zzyczenia i staramy sig¢ skosztowac wszystkiego, co znajduje sig na stole.

Drodzy Czytelnicy, w imieniu naszej organizacji oraz swoim, sktadamy najserdeczniejsze
zyczenia: duzo zdrowia i radosci, aby Zmartwychwstaty Jezus Chrystus obudzil w nas to, co
jeszcze uspione, niech §wiatto Jego stowa prowadzi nas przez zycie do wiecznosci. Niech ten
wielkanocny czas zwycigstwa nad $§miercia bedzie okresem zadumy i refleksji nad zyciem oraz
nad nadejéciem nowego jutra. Zyczymy radosnych Swiat i spotkah w gronie rodziny i
przyjacidt, smacznego jajka, mokrego Dyngusa, mnostwo wiosennego stonca i samych
sukcesow. Wesotego Alleluja!

Podzielg si¢ z Wami co ostatnio dzialo si¢ w Zjednoczeniu i w jakich spotkaniach,
uroczysto$ciach bratam udzial.

W sobotg, 5 lutego w Cleveland, OH, odbylo si¢ szkolenie sprzedawcow ubezpieczen oraz
osob, ktore byly zainteresowane zdobyciem wiedzy na temat sprzedazy produktow naszej
organizacji. Szkolenie odbylo si¢ pod kierownictwem Agnieszki (Migiel) Bastrzyk, dyrektorki
Dziatu Sprzedazy i Marketingu ZPRKA, takze udziat wzigli cztonkowie zarzadu ZPRKA -

Joseph Drobot, Jr., Anna Sokolowski oraz James Robaczewski. Dopasowanie poziomu
przekazu i stworzenie przyjacielskiej atmosfery przez biuro w Cleveland w Ohio, wptyngto na

Szkolenie w Cleveland, OH.

lepsze zapamigtanie w wyjasnieniu pewnych zasad i postaw oraz pozwolilo naszym
sprzedawcom na zapoznanie sie z programami ubezpieczen na zycie i programami
emertytalnymi, ktore oferuje nasza organizacja. Pani Agnieszka Bastrzyk elokwentnie i
profesjonalnie poprowadzita te warsztaty. PoruszyliSmy réwniez temat rekrutacji,
motywowania oraz wyzwan, jakie stoja przed sprzedawcami. Szkolenie zostalo ocenione
bardzo pozytywnie. Osobiscie twierdzeg, ze takie warsztaty sa potrzebne i mamy nadziejg, ze
beda kontynuowane w innych miastach naszego kraju. Pozytywna ocena powinna przyniesé
efekty w postaci zwigkszenia aktywnosci 1 dobrych wynikow sprzedazy naszych produktow.

Specjalne podzigkowania dla pracownikow naszego biura w Cleveland - p. Ewie Trzeciak
i p. Teresie Cyranek z dyrektorem na Dystr. #5 p. Mitch Bienia za go$cinnos¢ i przygotowanie
sali na szkolenie. Smaczny lunch zostal przygotowany przez restauracje "Seven Roses" -
wilascicielka p. Zofia Tyl - cztonek naszej organizacji, gdzie wySmienitym kucharzem jest p.
Jarostaw Kalita - serdecznie dzigkujemy!

W sobotg, 26 lutego odbyt si¢ doroczny "Michigan State Ball" w Troy, Michigan. Dodam,
ze w tym roku nazwa Balu zmienila si¢ na "Shirley A. Galanty
Michigan Ball". Niedawno zmarta p. Shirley Galanty, 20 lat temu
byta inicjatorka, a zarazem instruktorka tego Balu. P. Galanty byta

wieloletnim cztonkiem naszej organizacji, w ktorej udzielata sig
przez ostatnie 50 lat. Pani Galanty byta niezwykle utalentowana,
zawsze uSmiechnigta. Byla tancerka i choreografem z wieloletnim
stazem w prowadzeniu polonijnych zespoldw tanecznych w
okolicach miasta Detroit. Ogromna zastuga p. Galanty byto
zalozenie zespolow tanecznych dla polonijnej mtodziezy i wpajanie
milosci do polskiej kultury i tradycji. Tancerze zarazeni jej wielkim
entuzjazmem, poprzez polski taniec ludowy probowali wyrazié
mitos¢ do ojczyzny ich ojcow i dziadkow.

"Shirley Ann Galanty Michigan Bal", odbywajacy si¢ w stanie

Ks. pratat Milewski w
czasie Balu w Michigan.

Michigan od 1991 r. jest jedna z najbardziej prestizowych w srodowisku miasta Detroit imprez

towarzyskich. Punktem kulminacyjnym
wieczoru

byta  prezentacja 18
tegorocznych absolwentow,
reprezentujacych 7 zespotéw tanecznych.
Wszystkich zgromadzonych gosci
powital Mistrz Ceremoni - Thomas
¥ Lisicki, dyrektor ZPRKA na Dystr. #10.
Hymny narodowe Polski i USA zostaty
odspiewane przez Emily Dzieciatko z

Zespotu Piesni i Tanca "Mata Polska" oraz Marig

Dajos i Kelly Stec z Zespotu Piesni i Tanca
"Rogalin". Modlitwg i btogostawienstwo przed
kolacja do wszystkich zgromadzonych gosci
skierowat ks. pratat Stanistaw Milewski,
wicekapelan ZPRKA. Po smacznej kolacji
rozpoczgla si¢ prezentacja tegorocznych
absolwentow, ktorzy nastgpnie zaprezentowali

wigzanke walcow. Po wreczeniu absolwentom

specjalnych dyplomow, prezes naszej organizacji,

Joseph Drobot, Jr. pogratulowat

wszystkim nagrodzonym i zachgcat
do wspierania naszej organizacji.
Pani Rita Cernakowski, dyrektorka
ZPiT "Halka" oraz ja, wiceprezeska
ZPRKA,
przemowienia, w
zlozyly$Smy wyrazy uznania $.p. p.
Shirley Galanty. Nastgpnie
absolweni wrgczyli  donacje
pieni¢zna na konto stypendialne
ZPRKA, na Seminarium Duchowne

wygtositysmy
ktérych

Z Balu im. Shriley Galanty w Michigan.

w Orchard Lake oraz na American Polish Assistance Association.

Cala prezentacja zostata zakonczona tradycyjnym "Polonezem". Wszystkie tance bytly
¢wiczone przez wiele tygodni pod kierunkiem choreografki, p. Kelly Malinowski, ktora jest
corka $.p. p. Galanty. Po oficjalnej czg$ci, znana i lubiana muzyka pod kierownictwem Duane'a
Malinowskiego przygrywata do tanca. Wszyscy bawili si¢ $wietnie, przede wszystkim
mlodziez. Bal $miato mozna uznac za bardzo udany i tylko nieliczni schodzili z parkietu, a przy
stotach kwitlo zycie towarzyskie. Dzigkujemy za mity i serdeczny nastroj.

W sobotg, 5 marca odbyto si¢ kwartalne zebranie dyrekcji ZPRKA. W imieniu tancerzy
naszych zespotow tanecznych - Wesoty Lud, Echo z Polski i Polonia, pragng serdecznie
podzigkowaé dyrekcji za przydzielenie dodatkowych funduszy na optacenie pobytu w czasie
XV Swiatowego Festiwalu Polonijnych Zespotéw Folklorystycznych, ktory odbedzie sig w
lipcu w Rzeszowie.

W niedzielne popotudnie 6 marca w salach bankietowych
Sabre Room w Hickory Hills, IL., odbyt si¢ Pokaz Mody,
zorganizowany przez Grupg Kulturalng Dorostych im. Marii
Konopnickiej. Pokaz Mody ma juz 36-letnia tradycjeg i cieszy sig

coraz wigkszym zainteresowaniem. W tej imprezie
uczestniczylo ponad 400 osoéb. Jest to impreza charytatywna -
caty dochdd jest przeznaczony na stypendia dla zdolnej i
aktywnej mtodziezy - uczestnikéw "Balu Kopciuszka". Impreza,
jak w poprzednich latach, byla bardzo udana. W glownej roli
modelek i modeli wystapili uczestnicy ostatniego "Balu
Kopciuszka" z Kopciuszkiem i Ksigciem na czele.
Takze udziat brali tancerze zespolow tanecznych
z Dystr. #8, rodzice i sympatycy Grupy
Kulturalnej. W pokazie mody czu¢ bylo wiosng,
ale narazie na wybiegach. Gltoéwna roleg
odgrywaly najnowsze kolekcje i stylizacje oraz
zywiotowe barwy na nadchodzacy cieplejszy
sezon. Dominowaly stroje sportowo-biurowe jak 8
dzinsy, zabawne T-shirty z szortami, kobiece
garsonki i letnie sukienki, mgskie garnitury,

marynarki w mocne kolory oraz kratki. Byty tez zwiewne
kreacje wieczorowe i suknie na bale maturalne. Caty
pokaz miat doskonala opraweg muzyczng i choreografig,
ktora zachwycata gos$ci i1 idealnie komponowata si¢ z
wiosenno-letnimi kreacjami.  Wielki uklon 1|
podzigkowanie dla pp. Misi i Ryszarda Jaminskich za
promowanie mtodziezy, petna koordynacjg, stylizacj¢
pokazu, choreografig, dobor muzyki oraz za udostgpnienie
swojego domu na proby. Nie mogg omina¢ choreografki
p. Liz Dynowskiej i catego Komitetu z pp. Halina Avila i Bonnie Zawora, z prezesem grupy
Edwardem Muszalskim oraz wszystkimi, ktorzy brali udzial w Pokazie Mody - dzigkujemy i

gratulujemy. Czekamy na kolejny spektakularny pokaz mody w 2012 roku!
KONDOLENCIJE
Szczere kondolencje 1 wyrazy wspodlczucia sktadamy naszym pracownikom - Judy
Hoffman i Claudine Wicker oraz calej rodzinie, pograzonej w smutku z powodu $mierci ich
Ojczyma Bernarda Filipowicza.
Z wielkim zalem przyjelismy wiadomo$¢ o $mierci Constance M. "Connie" Pravechek
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bylej pracownicy z biura w stanie Wisconsin. Rodzinie i przyjaciolom Zmartej sktadamy
wyrazy glebokiego wspotczucia.

Laczymy si¢ w modlitwie, zalu 1 smutku. Wieczny odpoczynek racz Im da¢ Panie......

Drodzy Czytelnicy, w miesigcu kwietniu mamy dwie smutne rocznice. Szes¢ lat temu, 2
kwietnia, 2005 roku zmart nasz Ojciec Sw. Jan Pawet II. Wiadomos$¢ o jego $mierci wywotala
smutek na catym $wiecie, bez wzgledu na religi¢ czy wyznanie. Niekwestionowana jest opinia,
ze wybor Polaka, Karola Wojtyly na papieza, a nastgpnie jego pontyfikat, w duzej mierze
przyczynit si¢ do obalenia komunizmu nie tylko w Polsce, ale w Europie Srodkowo-Wschodniej
i powrotu demokracji i wolnosci w tych regionach.

Cieszy nas wiadomos¢, ze ten wielki Polak i wazny symbol dla milionow Polakéw - Papiez
Jan Pawet II - zostanie ogloszony btogostawionym 1 maja tego roku, w pierwsza niedzielg po
Wielkanocy - niedzielg Mitosierdzia Bozego - §wigta ustanowionego przez Jana Pawta II.
Moédlmy sig, abysmy niedtugo czekali o jego wezesna kanonizacjg 1 ogloszenie $wigtym.

10 kwietnia przypada pierwsza rocznica katastrofy lotniczej pod Smolenskiem. Bez
watpienia, byla to najwigksza katastrofa lotnicza w historii wspotczesnej Polski, w ktorej
zgingto 96 osob. Zgingli w niej prezydent Rzeczpospolitej Lech Kaczynski, jego matzonka
Maria, szefowie i elita wielu instytucji panstwowych, duchowni, przedstawiciele ministerstw,
organizacji kombatanckich i spotecznych, zaloga samolotu oraz delegacje zwiazane z
uroczysto$ciami obchodéw 70-tej rocznicy zbrodni katynskiej. Modlmy si¢ w intencji
wszystkich Osob, ktore zgingly w tej katastrofie.

Do nastepnego spotkania na ramach tej gazetki. Czekam na uwagi, komentarze, nowinki.
Proszg pisa¢ na adres: 984 N. Milwaukee Ave., Chicago, IL 60642-4101, telefonicznie 1-800-
772-8632 wew. 2643, lub przez e-mail: fraternal.department@prcua.org

E e a et

BOLESNE ROCZNICE

W kwietniu br. Polacy w kraju i poza granicami Polski obchodzi¢ beda trzy bolesne
rocznice.

2 kwietnia minie 6 rocznica $mierci Papieza-Polaka Jana Pawla II. Ojciec swigty Jan
Pawet II odszed! po 26 latach pontyfikatu, ktory przyniost ogromne zmiany w Kosciele
katolickim, w polityce $wiatowej, stosunkach migdzynarodowych i migdzywyznaniowych
oraz przemiany spoleczne.

Pogrzeb Ojca $w. Jana Pawta II odbyt si¢ w dniu 8 kwietnia 2005 r. w Watykanie. W
uroczysto$ciach uczestniczyli przedstawiciele wielu delegacji rzadowych, przywddcey religijni
oraz milony wiernych. Trumna z cialem Jana Pawta II ztozona zostala w Grotach
Watykanskich, gdzie bedzie spoczywaé¢ do 1 maja br., dnia, w ktorym odprawiona zostanie
msza $w. beatyfikacyjna, wynoszaca $p. Karola Wojtylg - Papieza Jana Pawta II do godnosci
btogostawionego.

* 3k 3k

W kwietniu Polacy obchodza réwniez 71. rocznice Mordu Katynskiego - zbrodni
dokonanej przez Sowietow na prawie 22 tysigcach obywateli polskich, gtownie
przedstawicielach inteligencji polskiej, ktorzy zostali brutalnie zamordowani w lasach
katynskich. Ofiary tej zbrodni zostaty pogrzebane w kilku miejscach w zbiorowych
mogitach.

Prawda o mordzie dokonanym na Polakach, wyszta na jaw po raz pierwszy w 1943 roku,
kiedy Niemcy oglosili, ze odkryli groby polskich oficeréw, zamordowanych przez NKWD.
Przez nastgpne niemal pot wieku, zbrodnia utrzymywana byta w tajemnicy, a wszelkie o niej
informacje - falszowane przez rzad sowiecki. Dopiero w 1990 r. wladze rosyjskie oficjalnie
przyznaty si¢ do odpowiedzialnosci za ten mord. Wtedy tez odnaleziono kolejne masowe
groby Polakow.

W Charkowie, Katyniu i Miednoje powstaty w 2000 r. cmentarze - miejsca pamigci ofiar
wojen i represji totalitaryzmow.

& 3k 3k

W dniu 10 kwietnia 2010 r., udajaca si¢ do Katynia na uroczystosci 70. rocznicy Zbrodni
Katynskiej polska delegacja panstwowa zgingta w katastrofie lotniczej na lotnisku pod
Smolenskiem. W katastrofie zgingto 96 osob, w tym dwczesny prezydent RP Lech
Kaczynski z malzonka, ostatni prezydent RP na uchodzstwie Ryszard Kaczorowski,
wicemarszatkowie Sejmu i Senatu, grupa parlamentarzystow, dowodcy wszystkich rodzajow
Sit Zbrojnych RP, pracownicy Kancelarii Prezydenta, duchowni, przedstawiciele ministerstw,
instytucji panstwowych, organizacji kombatanckich i spotecznych i osoby towarzyszace oraz
zaloga samolotu.

Do chwili obecnej $ledztwo w sprawie przyczyn katastrofy samolotu nie zostato
zakonczone.

NA SWIATECZNY STOL

Babeczki z szynka

1/3 funta szynki, 2,5 filizanki (cup) maki, 2 jajka, 4 tyzki startego parmezanu, 2 tyzeczki
proszku do pieczenia, 1/2 tyzeczki sody oczyszczonej, 1 filizanka kefiru, przyprawa warzywna,
cukier, sol, biaty pieprz

Make doktadnie wymiesza¢ z proszkiem do pieczenia, soda oczyszczong, parmezanem,
cukrem i sola. Kefir potaczy¢ z jajkami, oliwa, wsypa¢ make z dodatkami i wymiesza¢. Szynke
pokroi¢ w drobna kostke, doda¢ do ciasta i doktadnie wymiesza¢. Ciastem napelni¢ papierowe
foremki do pieczenia babeczek. Piec 30 min. w piekarniku.

Zupa chrzanowa

1 funt biatej kietbasy, 7 uncji wedzonki (boczek, bekon, baleron), mata cebula, 2-3 zabki
czosnku, listek laurowy, 3-5 ziarenek angielskiego ziela i pieprzu, 6-7 filizanek wody, sol, 1/3
funta tartego chrzanu, 2 tyzki wioérkoéw chrzanowych, tyzeczka soku z cytryny, 2 surowe zottka,
szklanka ggstej $mietany, 3 1/2 uncji roznych pieczonych migs, 4 jajka na twardo

Do garnka wlozy¢ bialg kietbasg, wedzonke, ziele, pieprz, listek laurowy, obrana cebulg i
zabki czosnku, zala¢ goraca woda, doprowadzi¢ do wrzenia, po czym gotowaé na niewielkim
ogniu ok. 15-20 minut, przecedzi¢ przez sito. W garnku doktadnie rozkléci¢ §mietang z
zottkami, powoli wlewaé, stale mieszajac goracy przecedzony wywar, mocno podgrzaé¢, dodac
starty chrzan, doktadnie wymiesza¢, doprawi¢ do smaku sola. Zestrugane wiorki chrzanu
utozy¢ na sicie przela¢ wrzatkiem skropi¢ sokiem z cytryny. Pokroi¢ drobno pieczone migsa,
ugotowang biala kietbasg¢ i wedzonke, wlozy¢ do zupy razem z wiorkami chrzanu lekko
podgrzac¢. Podawac z ¢wiartkami jajek na twardo.

Jajka w sosie musztardowym
8 jajek, 3 tyzki musztardy, cebula, 2 tyzki masta, tyzka maki, szklanka bulionu warzywnego, sok
Z cytryny, przyprawa jarzynowa, cukier
Jajka ugotowaé na twardo, obraé. Cebulg obraé, posieka¢. Masto stopi¢ na patelni,
zeszkli¢ cebulg, wsypa¢ make, wymieszaé, przesmazy¢. Doda¢ musztardg, wlaé¢ bulion,
wymieszaé, gotowa¢ 5 min. Doprawi¢ sokiem z cytryny, przyprawa, cukrem. Obrane jajka

przekroi¢ na pot, pola¢ goracym sosem.

Jajka faszerowane wedling
4 jajka, 2 plastry szynki lub kietbasy krakowskiej, 2 tyzki majonezu, 1/3 zabka czosnku, sot,
pieprz, papryka w proszku
Ugotowac jajka na twardo, ostudzi¢, pokroi¢ na potéwki, wyja¢ zoéttka. Posicka¢ drobno
z6ttka, wedling 1 czosnek, wymiesza¢ dodaja¢ majonez, doprawic.
Mozna obtozy¢ majonezem.

Wypetni¢ puste biatka.

Babka kokosowa

1/2 funta migkkiego masta, 1 filizanka (cup) drobnego cukru, 2 tyzeczki ekstraktu z wanilii, 4
jajka, 2 filizanki maki pszennej, 2 ptaskie tyzeczki proszku do pieczenia, 1/2 tyzeczki sody
oczyszczonej, 1 filizanka widrkéw kokosowych, 1 filizanka mleka kokosowego (lub krowiego)
Lukier: 1 filizanka cukru pudru, sok z 1/2 cytryny, okoto 1/4 - 1/3 filizanki mleka kokosowego
(lub zwyktego); 4 tyzki wiorkow kokosowych do posypania

Formg na babkeg (o pojemnosci 2,5 1) wysmarowac roztopionym mastem i posypaé butka
tarta lub mielonymi migdatami. Piekarnik nagrza¢ do 320 stopni F. Utrze¢ mikserem na bialg i
puszysta mas¢ migkkie masto, cukier i ekstrakt z wanilii. Dodawaé po jednym jajku caty czas
miksujac. Doda¢ makg pszenna przesiana z proszkiem do pieczenia oraz - _ -
soda oczyszczona, wiorki kokosowe oraz mleko. Zmiksowa¢ na jednolita r}‘\_ f’vf\'l'. ;J;( 3
mase. Mase wla¢ do przygotowanej formy i piec przez 1 godzing. Po | | b \
ostudzeniu pola¢ lukrem, powstalym z cukru pudru wymieszanego z ‘ )

A iz
sokiem z cytryny i mlekiem (dodajac mleko w takiej ilosci, aby /- / \{J /‘
i

otrzymac¢ gesty lukier). Posypa¢ widrkami kokosowymi. \; L{_%,
\\

Gratulujemy najlepszym sprzedawcom ubezpieczen na zycie
1 superwizorom!
Listg nazwisk przedstawiamy na str. 1 1 3 “Narodu Polskiego”.

Wszystkim dzigkujemy za sumienng pracg
1 zyczymy wielu sukcesOw w nastgpnych latach!

SYMBSLIKA PISANEK

Pisanka to ogblna, zwyczajowa nazwa jajka zdobionego réznymi technikami.
pisanki odkryto w wykopaliskach pohodzacych sprzed 4 tysigcy z terendw Persji.

Najstarsze
Najstarsze
pisanki polskie, pochodzace z konca X wieku, odnaleziono podczas wykopalisk
archeologicznych na opolskiej wyspie Ostrowek.

Pisanki symbolizuja wiosng, rodzaca si¢ do zycia przyrodg, zwycigstwo $wiatta nad
ciemnoscia, nadziej¢ z wiary w zmartwychwstanie Chrystusa.

Wzory na pisankach rysowano roztopionym woskiem, nast¢gpnie wktadano jajka do
barwnika. Potem jajko byto osuszane i ponownie naktadany byt wosk. Ta sama czynno$¢ byta
powtarzana tyle razy ile miato by¢ koloréw. Na koncu wosk usuwano obracajac pomalowane
jajko nad rozgrzanym ptomieniem §wiecy i delikatnie wycierajac.

Kolor czerwony - symbolizowat krew przelang przez Chrystusa za ludzkie grzechy i
nadziejg. Czern - oznaczala wieczno$¢ (pamigé¢). Fiolet oraz niebieski - symbolizowatly Zatobg
wielkopostna, umieszczenie ich na wielkanocnych pisankach oznaczato jej koniec i czas radosci
ze zmartwychwstania. Niebieski symbolizowal takze niebo i byt symbolem zdrowia. Rados$¢ ze

=w= =k zmartwychwstania Jezusa symbolizowaty kolory zotty, rozowy i zielony. Zielen
é:({\ .. & ,byta réwniez symbolem nadziei, wiosny i rodzacego sig zycia. /\
|

,‘Blel oznaczata niewinnos$¢ i czysto$é. Kolor pomaranczowy g@—

N “ f ‘-.' = ". 4 lub lekko brazowy - to wytrzymato$¢ oraz sita. L il te L .
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Wielkanocne Bija Dzwony...
"Przez twoje Swigte Zmartwychwstanie,
Bozy Synu, odpus¢ nam nasze zgrzeszenie.."
(z piesni Wielkanocne;j)

Drodzy Bracia i Siostry w Chrystusie!

Znowu Wielkanoc. Znowu Wielkanocne bija dzwony, a bija juz niemal
od dwdch tysigey lat na uroczyste Zmartwychwstanie Panskie.
Glosza one $§wiatu ta niezbita i nieomylna prawdg:

Chrystus Zmartwychwstat!

Sktadamy wszystkim okazyjne zyczenia Allelujowe
odnowienia si¢ naszego w Boskim Zbawicielu, ktory,
pokonawszy szatana, zwycigzyl Swiat.

Radosnych Swiat Wielkanocnych, Alleluja!

Ks. Wiadystaw J. Ptak
Naczelny Kapelan

Ks. Antoni D. Iwué
Wice Kapelan

Ks. Infulat Stanistaw E. Milewski
Wice Kapelan

OBCHODY DNIA PUIASKIEGO
W MUZEUM POLSKIM W AMERYCE

W poniedziatek, 7 marca odbyla si¢ w
Muzeum Polskim w Ameryce doroczna ff :
uroczystos¢ Dnia Putaskiego. W uroczystosci
udziat wzigli przedstawiciele urzgdow
panstwowych, stanowych i miejskich,
organizacji polonijnych, kleru oraz osoby
prywatne.

Tegoroczne uroczystosci poprzedzita

konferencja prasowa zorganizowana na
zyczenie senatora ze stanu Illinois, Marka
Kirka.
wystapili rowniez kongresmani Mike Quigley
(5 Dystrykt, IL) oraz Dan Lipinski (3 Dyst.,
IL). Wspdlnie przedstwili oni projekt ustawy,
ktora ma na celu wlaczenie Polski do

Konfrencja prasowa przed uroczystoscia:
(I-p) Maria Ciesla, Joseph Drobot, kongr.
Qulgley, sen. Kirk, kongr. Llpmskl

W czasie konferencji z sen. Kirkiem

Programu Ruchu Bezwizowego. Ustawa
zostata przedtozona na forum Kongresu USA.
(Ustawg poparta rowniez senator Barbara
Mikulski z Maryland). Zgtaszajacy ustawe
politycy proponuja zmiang dotychczasowych
kryteriow akceptowania do programu. W
konferencji prasowej udzial
przedstawiciele polonijnych i
amerykanskich srodkow 1

masowego przekazu.
O godzinie 10 rozpoczeta sig ?‘

Hymny narodowe zaspiewala
Ola Podowski.

wzigli

czg$¢ oficjalna uroczystos$ci.
Program zagait dyrektor Muzeum
Polskiego w Ameryce Jan Lorys,
ktory przedstawit
wspotprowadzacych program:
prezeske MPA Marig Cieslg i
przewodniczacego Rady L-p: Dyrektor MPA Jan Lorys i bp. Anthony Kopka.
Dyrektorow MPA i prezesa ZPRKA, Josepha A. Drobota, Jr.

Na poczatku uroczystosci ks. Anthony Kopka, biskup Polskiego Kosciota Narodowego

odmowit inwokacje, od$piewane zostalty hymny réwniez narodowe polski i amerykanski.
- Hymny ods$piewala tancerka
Zespotu Pies$ni i Tanca
| “Polonia” ZPRKA, Ola
Podowski, na fortepianie
4 akompaniowat jej organista z
Misji $w. Trojcy w Chicago,
Piotr Dymon.
Jako pierwszy wystapit
senator Mark Kirk, ktory
. poinformowat wszystkich
Laureaci konkursu sponsorowanego przez Jewel-Osco. zebranych o projekcie ustawy
o ruchu bezwizowym dla Polski, ktérego jest wspotautorem. Konczac, wyrazit nadziejg, ze w
czasie przysztorocznych obchodéw Dnia Putaskiego bedzie mogt oficjalnie ogtosié, iz rzad
USA zgodzit sig na
wlaczenie Polski
do Programu
R u ¢ h u
Bezwizowego.
Nastgpnie
wystapili
kongreswoman

Jan Schakowsky
(9 Dystr., IL) oraz
gubernator stanu
Illinois Pat Quinn, ktoérzy wspomnieli o bohaterstwie

L-p: konsul RP w Chicago Zygmunt Matynia, prezez KPA i ZNP
Frank Spula, proboszcz parafii $w. Trojcy ks. Andrzej Maslejak.

Kazimierza Putaskiego i jego zastugach w walce o
wolno$¢ i demokracjg.

Kolejne przemowienia poprzedzito wreczenie
nagrod-stypendiow zwycigzcom konkursu na pracg
pisemna. Tegorocznymi laureatami konkursu
zostali Anna Budzikowska, Annette Elliot, Martha
Golonko, Kinga Wasniowska, Aleksandr
Zhukhovitskiy. Wszyscy studenci otrzymali czeki w

wysokosci $1000 z przeznaczeniem na pokrycie \J
kosztow nauki na uczelniach. Prezentacji czekoéw
dokonat dyrektor ds. kontaktow publicznych Jewel- Dyrektor ds. kontaktow publicznych
Osco, Miguel Alba. Jewel-Osco, Miguel Alba

W dalszej czgséci programu wystapili: prezes (drugi z lewej), przekazal na
Kongresu Polonii Amerykanskiej(dok. na str. 16) Muzeum czek w wysokosci $5000.



